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Safety Information

Selector 6 S4 8433061104
Selector 6 S8 8433061108
Selector 6 S8Bit 8433061109

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Selector 6 Wired

Safety Information

Technical Data

Product Data
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Length 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 1in 159 in 8.3 1in
Height 80 mm 80 mm 80 mm
3.15in 3.151in 3.15in
Width 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Weight 1 kg 1.9kg 1 kg
2.21b 4.21b 2.21b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Type Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Input
Output Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Power 20 W 20 W 20 W
Max. operat- +40 °C +40 °C +40 °C
ing tempera- 14 of +104 °F +104 °F
ture
Min. operating +0 °C +0 °C +0 °C
temperature 35 op 32 +32 °F
Max. storage +45 °C +45 °C +45 °C
temperature 113 op +113 °F +113 °F
Min. storage -18 °C -18°C -18°C
temperature 10 °F 10 °F 10 °F
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Harmonized standards applied:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00 3



Safety Information

Selector 6 Wired

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@us.atlascopco.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence when the equipment is operated in a commercial en-
vironment. This equipment generates, uses, and can radi-
ate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be re-
quired to correct the interference at his own expense.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformity to North American Standards

Listed
- Conforms to UL 62368-1 Std.
c us Certified to CSA C22.2 No.
LisTED 62368-1 Std.
Intertek
5009041

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2016/1091, S.1. 2016/1101

Designated Standards applied:

BS EN 55011:2009+A1, BS EN 55024:2010 +
Al, BS EN 55032:2015, BS EN 61326-1:2013,
BS EN 62368-1:2014+A11

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hékan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00



Selector 6 Wired

Safety Information

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Product Specific Instructions
Installation

Installation height

The equipment's maximum installation height is 2 m.

Electrical Safety

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-
ble only to Class I (earthed) equipment.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been properly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is properly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user.

» Disconnect from the power supply before servicing.

 Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

* Only use the cord supplied with the controller to connect
to the mains, and the cord supplied with the tool to con-
nect to the controller. Do not modify the cords or use
them for other purposes. Use only genuine replacement
parts.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

» Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
e.g. arc welding equipment etc.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Atlas Copco recommends
that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00

Output terminals

Output terminals provided for supply of other equipment ex-
cept mains supply shall be marked with the nominal output
voltage and frequency and, in addition, the maximum output
current or power, unless the terminals are marked with the
type reference of the equipment which are permitted to be
connected. When intended to be installed or interconnected in
the field by a skilled person, the Class of wiring shall be
marked adjacent to the terminals.

Information on Environmental Labeling of
Packaging

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
cthylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

* Accessories

* Dimensional Drawings


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997D0129&from=EN

Safety Information

Selector 6 Wired

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit

Longueur 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 po 15.9 po 8.3 po

Hauteur 80 mm 80 mm 80 mm
3.15po 3.15po 3.15po

Largeur 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 po 4.7 po 4.7 po

Poids 1 kg 1.9 kg 1 kg
221b 421b 221b

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit

Type Wired Wired Wired

Modéle 4 socket 8 socket 8 bits

Entrée

Sortie Power over  Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain

Puissance 20W 20 W 20W

Température +40 °C +40 °C +40 °C

de fonctlon—. +104 °F +104 °F +104 °F

nement maxi.

Température +0 °C +0 °C +0 °C

de fOHCthp-. +32 °F +32 +32 °F

nement mini.

Température +45 °C +45 °C +45 °C

de stockage 113 0p +113 °F +113 °F

maxi.

Température -18 °C -18°C -18 °C

de stockage o +0 °F +0 °F

mini.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants ¢électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiere de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil
limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant 1'élimination du plomb en fin de vie du produit.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00
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Safety Information

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’ exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
€Tb Conforme a la norme
¢ us UL 62368-1

e Certifié CSA C22.2
Intertek n® 62368-1

5009041

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue

 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Instructions spécifiques au produit
Installation

Hauteur d'installation

La hauteur maximale d'installation de 1'équipement est de 2
m.

Sécurité électrique

A AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la
terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un élec-
tricien qualifié pour savoir si la prise est correctement
mise a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de
panne du matériel, la terre fournit un chemin de moindre
résistance pour éloigner I'électricité de 1'utilisateur.

» Débrancher l'appareil de I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

» Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

« Utiliser uniquement le cordon fourni avec le coffret pour
le raccorder au secteur et le cordon fourni avec 1'outil
pour le raccorder au coffret. Ne pas modifier les cordons
ni les utiliser a d'autres fins. Utiliser uniquement des
picces de rechange d'origine.

» Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére ex-
plosible.

« Kviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, 'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les
matériels classés étanches a 1'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, matériels de soudure a l'arc par exemple.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00 7



Safety Information
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* Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cable d'alimentation pour transporter le matériel
ou pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus.
Tenir le cable d'alimentation a 1'écart de toute source de
chaleur, des huiles, des bords tranchants ou des piéces
mobiles. Remplacer immédiatement les cables d'alimen-
tation endommagés. Les cables endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

 Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piéce a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a
prévenir le retour de courant par les cables de terre du
coffret au cas ou les lignes de retour de I'équipement de
soudage n'auraient pas été correctement fixées sur la
piece a souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la
mise a la terre avec une section de conducteur au moins
aussi grande que la ligne de retour de I'équipement de
soudage utilisé.

Bornes de sortie

Les bornes de sortie fournies pour l'alimentation d'autres
équipements, sauf les alimentations secteur, devraient étre
marquées avec la tension de sortie nominale et la fréquence
et, en outre, le courant ou l'alimentation de sortie maximum,
sauf si les bornes sont marquées avec la référence de
I'équipement qui peut étre connecté. Lorsqu'elles sont des-
tinées a étre installées ou interconnectées dans le champ par
une personne qualifiée, le type de cablage doit étre marqué a
coté des bornes.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des pieces de rechange.

@H’]

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

¢ Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de pieces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Linge 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 1in 159 in 8.3 1in
Hohe 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Breite 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Gewicht 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 421b 2.2 1b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Typ Wired Wired Wired
Modell 4 socket 8 socket 8 bits
Eingang
Ausgang Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Netzanschluss 20 W 20 W 20 W
Max. Betrieb- +40 °C +40 °C +40 °C
stemperatur +104 °F +104 °F +104 °F
Min. Betrieb- +0 °C +0 °C +0 °C
stemperatur 132 °F 132 132 °F
Max. +45 °C +45 °C +45 °C
Lagertemper- 113 op +113 °F +113 °F
atur
Min. -18°C -18°C -18°C
Lagertemper- +0 °F +0 °F 40 °F
atur
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hékan Andersson, Managing Director
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Safety Information

Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur
Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit un-
terhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der
Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Produktspezifische Anweisungen

Installation

Montagehéhe

Die maximale Montagehohe der Einrichtung ist 2 m.

Elektrische Sicherheit

A WARNUNG Dieses Geriit muss geerdet werden! Gilt
nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemif instal-
lierten und geerdeten Steckdosen verbunden werden.
Entfernen Sie den Erdungsstift niemals. Manipulieren
Sie den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten
Elektriker in Verbindung, falls Sie an der sachgeméfen
Erdung der Steckdose zweifeln. Im Falle einer elek-
trischen Geratestorung kann tiber den geringen Wider-
stand der Erdung die Elektrizitit vom Gerét abflieen und
dadurch die Person geschiitzt werden.

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

» Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrichtigen.

* Verwenden Sie zum Anschluss an das Netz auss-
chlieBlich das mit der Steuerung gelieferte Kabel, und
verwenden Sie zum Anschluss an die Steuerung grund-
sdtzlich nur das mit dem Werkzeug gelieferte Kabel.
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Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und ver-
wenden Sie sie nicht fiir irgendwelche anderen Zwecke.
Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

* Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und
Kiihlschrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn Thr Korper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

* Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen
Storstrahlungen entfernt (Lichtbogenschweilausriistung
usw.).

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie
beschédigte Kabel umgehend aus. Beschidigte Kabel er-
hohen die Stromschlaggefahr.

* Bei gleichzeitiger Verwendung von Schweiausriistung
muss das Werkstiick wiahrend des Schweillvorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flieft, falls
die Riickleitungen fiir die SchweiBausriistung nicht ord-
nungsgemill am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete
Leiterfliche mindestens genauso grof ist wie die Riick-
leitung fiir die verwendete Schweillausriistung.

Ausgangsklemmen

Ausgangsklemmen, die fiir die Versorgung anderer Gerédte
auBer der Netzversorgung vorgesehen sind, sind mit der Nen-
nausgangsspannung und -frequenz und zusatzlich mit dem
maximalen Ausgangsstrom oder der maximalen Aus-
gangsleistung zu kennzeichnen, es sei denn, die Klemmen
sind mit der Typenbezeichnung der Gerite gekennzeichnet,
die angeschlossen werden diirfen. Wenn sie von einem Fach-
mann im Feld installiert oder miteinander verbunden werden
sollen, ist die Verdrahtungsklasse neben den Klemmen zu
kennzeichnen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

s011050

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Longitud 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9 in 8.3 in
Altura 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Ancho 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Peso 1 kg 1.9 kg 1 kg
221b 421b 2.21b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tipo Wired Wired Wired
Modelo 4 socket 8 socket 8 bits
Entrada
Salida Power over Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Alimentacion 20 W 20 W 20 W
Temperatura +40 °C +40 °C +40 °C
max. de Fun- 14 op +104 °F +104 °F
clonamiento
Temperatura +0 °C +0 °C +0 °C
1'1:111’1. de'Fun— +32 °F +32 +32 °F
cionamiento
Temperatura +45 °C +45 °C +45 °C
max. de alma- )3 op +113 °F +113 °F
cenamiento
Temperatura -18 °C -18°C -18°C
min. d? alma- +0 °F +0 °F +0 °F
cenamiento
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Safety Information

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse seglin sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tnica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

 Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones especificas para el producto

Instalacion

Altura de instalacion

La altura de instalacion maxima del equipo es de 2 m.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00 11
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Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de
Clase I (con toma de tierra).

¢ Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma debidamente instalada y con
toma de tierra, que cumpla la normativa correspondi-
ente. No retire nunca el terminal de tierra ni realice
ninguna otra modificacion en el enchufe. No utilice
adaptadores. Si no esta seguro de que la toma esté cor-
rectamente conectada a tierra, consulte a un electricista
cualificado. En el caso de que el sistema electronico del
equipo deje de funcionar o no funcione correctamente, la
toma de tierra proporcionara una trayectoria de baja re-
sistencia para alejar la electricidad del usuario.

» Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de fun-
cionamiento puede afectar a la seguridad del equipo.

+ Utilice solo el cable suministrado con el controlador para
conectarlo a la red eléctrica y el cable suministrado con la
herramienta para su conexion al controlador. No modi-
fique los cables ni los use para otros fines. Utilice solo re-
cambios autorizados.

» Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

« Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigorifi-
cos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta si
su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

 Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitfie el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléctri-
cas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

» No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléctri-
cas.

» Cuando se trabaja simultaneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura estd en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los ca-
bles de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado cor-
rectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco re-
comienda que la conexion a tierra se realice con un area
de conductor que sea del mismo tamaiio que la linea de
retorno del equipo de soldadura del equipo que se esta
utilizando.

Terminales de salida

Los terminales de salida facilitados para la alimentacion de
otros equipos excepto el suministro de la red eléctrica se mar-
caran con la tension y frecuencia nominal de salida y, de man-
era adicional, la salida de corriente eléctrica maxima, a menos
que los terminales estén marcados con el tipo de referencia de
los equipos a los que se pueden conectar. Cuando esté pre-
vista una instalacion o una interconexion en el campo de una
persona cualificada, el tipo de cableado se marcara de manera
adyacente a los terminales.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

* Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mds informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do Produto
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Comprimento 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 pol. 15.9 pol. 8.3 pol.
Altura 80 mm 80 mm 80 mm
3.15 pol. 3.15 pol. 3.15 pol.
Largura 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 pol. 4.7 pol. 4.7 pol.
Peso 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 421b 2.21b
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Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tipo Wired Wired Wired
Modelo 4 socket 8 socket 8 bits
Entrada
Saida Power over  Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Poténcia 20 W 20W 20W
Temperatura +40 °C +40 °C +40 °C
maximade o4 op +104 °F +104 °F
operacao
Temperatura +0 °C +0 °C +0 °C
min1~ma de op- +32 °F +32 +32 °F
eracdo
Temperatura +45 °C +45 °C +45 °C
maxima de ar- 3 o +113 °F +113 °F
mazenamento
Temperatura -18 °C -18 °C -18 °C
minima de ar- +0 °F +0 °F +0 °F
mazenamento
Declaracoes
DECLARA C[\O DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentacdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagoes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
esta em conformidade com a atual legislacdo de restricdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢ao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida util do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.
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Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Instrugées especificas do produto
Instalagao

Altura da instalagao

A altura maxima da instalagdo do equipamento ¢ de 2 m.

Seguranca elétrica

A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente
aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

» Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido corretamente instalada e
aterrada em conformidade com todos os cédigos e reg-
ulamentos. Nunca remova o pino terra ou o modifique
de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de
tomadas. Consulte um eletricista qualificado se vocé
tiver davidas quanto ao aterramento da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario.

* Desconecte da fonte de alimentacdo antes de fazer a
manutengao.

» Deixar de atender a estas instrugdes de operagdo podera
prejudicar a seguranca deste equipamento.

» Use somente o cabo fornecido com o controlador para
conectar aos cabos elétricos e o cabo fornecido com a fer-
ramenta para conectar ao controlador. Nao modifique os
cabos ou use-os para outros fins. Use somente pecas de
reposi¢do originais.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

 Este produto nao deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

+ Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores.
O risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo
fica aterrado.

¢ Nao exponha equipamento elétrico a chuva ou umi-
dade. A agua que penetrar no equipamento aumentara o
risco de choque elétrico. Esta instrug¢ao néo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, aparelho de solda, etc.

* Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio
longe do calor, 6leo, bordas afiadas ou pegas em movi-
mento. Substitua imediatamente os fios danificados. Fios
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando ao mesmo tempo com o apar-
elho de solda, a peca de trabalho deve estar aterrada sepa-
radamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Isto
¢ para impedir que a corrente de retorno passe através dos
cabos de terra do controlador, no caso das linhas de re-
torno para o aparelho de solda ndo terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco re-
comenda que o aterramento seja feito com um condutor
de secdo tdo grande quanto a da linha de retorno da
maquina de solda a ser usada.

Terminais de saida

Os terminais de saida fornecidos para alimentagao de outros
equipamentos, exceto fornecimento da rede elétrica, serdo
marcados com a tensdo e frequéncia de tensao de saida nomi-
nal e, além disso, a corrente ou poténcia maxima de saida, a
menos que os terminais sejam marcados com a referéncia do
tipo do equipamento que pode ser conectado. Quando a insta-
lagdo ou interconex@o no campo for realizada por uma pessoa
habilitada, a classe de fiacdo devera ser marcada ao lado dos
terminais.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .
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Safety Information

Dati tecnici

Dati del prodotto
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Lunghezza 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 1in 159 in 8.3 1in
Altezza 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Larghezza 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Peso 1 kg 1.9kg 1 kg
221b 421b 221b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tipo Wired Wired Wired
Modello 4 socket 8 socket 8 bits
Ingresso
Uscita Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Alimentazione 20 W 20 W 20 W
Temperatura +40°C +40°C +40°C
desercizio 4104 op +104 °F +104 °F
massima
Temperatura +0°C +0°C +0°C
d'e;ss:rcizio +32 °F 32 +32 °F
minima
Temperatura +45°C +45°C +45°C
massimadi 130 +113 °F +113 °F
conservazione
Temperatura -18°C -18°C -18°C
minima di' 40 °F +0 °F 10 °F
conservazione
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto com-
pleto ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requi-
siti locali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di
vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Istruzioni specifiche del prodotto
Installazione

Altezza di installazione

L'altezza massima di installazione dell'apparecchiatura ¢ 2 m.

Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra Valido solo per le apparecchiature di classe I
(messe a terra).

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi
sulla corretta messa a terra di un'uscita. In caso di mal-
funzionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allon-
tanare I’elettricita dall’utente.

* Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

» Utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione al con-
troller per collegarlo all'alimentazione e il cavo in
dotazione all'utensile per collegarlo al controller. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. Utilizzare
solo ricambi originali.

+ La mancata osservanza di queste istruzioni pud provocare
scosse elettriche.

+ Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

» Evitare il contatto fisico con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il pro-
prio corpo € messo a terra, ¢ presente un maggior rischio
di scossa elettrica.

« Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate
come a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

e Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il pit lontano possibile da eventuali
fonti di interferenze elettriche come saldatrici ad arco ecc.

» Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura ¢ in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di
terra, nel caso in cui le linee di ritorno per I'apparecchio
di saldatura non siano state montate correttamente sul
pezzo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra
con una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari
a quelle della linea di ritorno per I'apparecchio di sal-
datura utilizzato.

Morsetti di uscita

Contrassegnare i morsetti di uscita in dotazione per la forni-
tura di corrente ad altre apparecchiature con la frequenza e
tensione di uscita nominale e la potenza o corrente di uscita
massima, a meno che i morsetti non siano gia contrassegnati
con il riferimento del tipo dell'apparecchiatura a cui ¢ consen-
tito collegarli. Per l'installazione o interconnessione sul posto
da parte di una persona dotata di adeguate competenze, scri-
vere la classe del cablaggio nelle vicinanze dei morsetti.

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a den- HDPE 2
sita elevata

Cloruro di po- PVC 3
livinile

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS

Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata
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Selector 6 Wired Safety Information
Materiale Abbreviazione Numerazione Selector 6
Fibra di legno non PAP 21 Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
corrugata Type Wired Wired Wired
Carta PAP 22 Model 4 socket 8 socket 8 bits
Legno FOR 50 In
Carta e fibra di C/PAP 81 Uit Power over  Power over = Power over
legno/plastica Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Decisione UE 129/97/CE. Vermogen 20 W 20w 20w
Max. werk-  +40 °C +40 °C +40 °C
. . (emperatuur 1104 op +104 °F +104 °F
Segni e adesivi _
Lorod q N q . Min. werk- 40 °C +0 °C +0 °C
Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor- temperatuur . R
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten- +32°F +32 +32°F
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere Max. op- +45°C +45°C +45°C
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade- slagtemper- |13 op +113 °F +113 °F
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi. atuur
Min. op- -18 °C -18°C -18°C
é slagtemper— +0 °F +0 °F +0 °F
S atuur
Informazioni utili Verk'aringen

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
* Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Lengte 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9 in 8.3 in
Hoogte 80 mm 80 mm 80 mm
3.15in 3.15in 3.15in
Breedte 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Gewicht 1 kg 1.9 kg 1 kg
221b 421b 221b

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:
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Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Productspecifieke instructies
Installatie

Installatiehoogte

De maximale installatichoogte van de apparatuur bedraagt 2
m.

Elektrische veiligheid

A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.
Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I
(geaard).

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat gemonteerd en geaard is in overeen-
stemming met de toepasselijke reglementen. De aard-
pen mag nooit verwijderd worden. Breng onder geen
voorwaarde veranderingen aan de stekker aan. Ge-
bruik geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het
stopcontact goed geaard is, neem contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap.

* Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

+ Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Gebruik uitsluitend de bij de controller geleverde netka-
bel en de bij het gereedschap geleverde kabel voor
aansluiting op de controller. Breng geen veranderingen
aan de kabel aan en gebruik de kabel niet voor andere
doeleinden. Gebruik uitsluitend originele vervangingson-
derdelen.

e Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, ovens en koelkasten.
Als uw lichaam geaard is, is de kans op een elektrische
schok groter.

» Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. In-
dien er water in het gereedschap dringt, is er een grotere
kans op een elektrische schok. Deze instructie is niet van
toepassing op apparatuur met de classificatie 'waterdicht'
of 'spatbestendig'.
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Safety Information

 Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappa-
ratuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de
regels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer.
Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang
beschadigde stroomsnoeren onmiddellijk. Beschadigde
stroomsnoeren vergroten de kans op een elektrische
schok.

» Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de re-
tourstroom door de aardkabels van de controller loopt, als
de retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn
gemonteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Uitgangsaansluitingen

Op de uitgangsaansluitingen die bestemd zijn voor de voeding
van andere apparatuur dan het elektriciteitsnet worden de
nominale uitgangsspanning en -frequentie en, in aanvulling
daarop, de maximale uitgangsstroom of het maximale uit-
gangsvermogen vermeld, tenzij op de aansluitingen de ty-
peaanduiding van de apparatuur is vermeld die mag worden
aangesloten. Indien het de bedoeling is dat de apparatuur in
de praktijk door een vakman wordt geinstalleerd of dat appa-
raten in de praktijk door een vakman op elkaar worden
aangesloten, dan dient naast de uitgangsaansluitingen de
klasse van de bedrading te worden.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Laengde 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 engelske  15.9 engelske 8.3 engelske
tommer tommer tommer
Hejde 80 mm 80 mm 80 mm
3.15 engelske 3.15 engelske 3.15 engelske
tommer tommer tommer
Bredde 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 engelske 4.7 engelske 4.7 engelske
tommer tommer tommer
Vagt 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.2 1b 4.2 1b 2.2 1b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Type Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Input
Output Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Effekt 20 W 20 W 20 W
Max. drift- +40 °C +40 °C +40 °C
stemperaturer +104 °F +104 °F +104 °F
Min. drift- +0°C +0°C +0 °C
stemperaturer +32 °F +32 +32 °F
Maks. opbe-  +45 °C +45 °C +45 °C
varingstem- 13 of +113 °F +113 °F
peratur
Min. opbevar- -18 °C -18°C -18°C
ingstemper- +0 °F +0 °F +0 °F
atur
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med felgende direktiv(er):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11
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Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

/

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pé hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
héndteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
geldende lovgivning om stofbegransning og baseret pa legit-
ime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal
leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og
koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den geeldende graensevardi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.
 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.
* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.
» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-

tojet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Produktspecifikke instrukser
Montering

Installationshgjde

Udstyrets maksimale installationshejde er 2 m.

Sikkerhedsregler omkring el-veerktajer

A ADVARSEL Dette apparat skal vere forbundet til
jord. Gzlder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

» Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de gzeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag
aldrig andre former for zndringer pa stikket. Brug
ikke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er
i tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet kor-
rekt. Hvis udstyret udsattes for elektronisk fejlfunktion
eller havari, udger jordforbindelsen en vej med lav mod-
stand til bortledning af elektricitet veek fra brugeren.

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

» Brug kun ledningen, der folger med styreenheden, til at
slutte den til lysnettet, og ledningen, der folger med
vaerktojet, til at slutte den til styreenheden. Ledningerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. Brug
kun originale reservedele.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.

» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.
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» Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.ekKs. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foraget risiko for elektrisk sted, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vide forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk stod. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller staenkteat.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sé langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stgj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

» Stromkablet mé ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler eger faren for
elektrisk stad.

» Nar der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem
styreenhedens jordkabler, for det tilfaelde at returled-
ningerne til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa
emnet. Atlas Copco anbefaler, at jording udferes med et
lederomrade, der er mindst lige sa stort som returlednin-
gen til det anvendte svejseudstyr.

Output terminaler

Output terminaler til forsyning af andet udstyr undtagen
netvaerkstilslutning skal maerkes med den nominelle
udgangsspaending og frekvens og, i tilleeg hertil, maksimal
outputstrem eller kraft, medmindre terminalerne er maerket
med den type udstyr, det er tilladt at tilslutte. Hvis udstyret
skal installeres eller ssmmenkobles i marken af en kvalificeret
person, skal ledningskategorierne mearkes ved siden af termi-
nalerne.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

 Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Lengde 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 1in 159 in 8.3 1in
Hoyde 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Bredde 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Vekt 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 4.2 1b 2.21b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Type Wired Wired Wired
Modell 4 socket 8 socket 8 bits
Input
Effekt Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Styrke 20 W 20 W 20 W
Maks Drift-  +40 °C +40 °C +40 °C
stemperatur o4 o +104 °F +104 °F
Min Drift- +0 °C +0 °C +0 °C
stemperatur |35 op +32 +32 °F
Maks. oppbe- +45 °C +45 °C +45 °C
varingstem- )13 op +113 °F +113 °F
peratur
Min. oppbe- -18 °C -18°C -18°C
varingstem- +0 °F +0 °F +0 °F
peratur
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKLAERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00 21


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

Selector 6 Wired

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angéende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma héndteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
héndteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angadende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsé produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og
basert pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU).
Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under
vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette
produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over
lokale krav angdende avhending av bly nar produktets bruk-
stid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Produktspesifikke instruksjoner
Installering

Installasjonshgyde

Utstyrets maksimale installasjonsheyde er 2 m.

Elektrisk sikkerhet

A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

* Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt som er ko-
rrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stepslet. Bruk ikke adapterstop-
sler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i tvil
om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har elektriske
feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav motstand
som ferer stremmen bort fra brukeren.

» Koble fra stremforsyningen for du utferer servicearbeid.

 Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det re-
dusere sikkerheten til dette utstyret.
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» Bruk kun den ledningen som medfelger kontrolleren for &
koble til stromnettet og ledningen som medfelger verk-
toyet til & koble til kontrolleren. Ikke modifiser lednin-
gene eller bruk dem til andre formal. Bruk kun originale
reservedeler.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og Kkjeleskap. Det er okt fare for elek-
trisk stet hvis kroppen din er jordet.

 Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sa langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

» Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & baere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift odelagte led-
ninger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for a
forhindre at returstremmen gar gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pa arbeidsstykket. Atlas Copco an-
befaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

Utgangsterminaler

Utgangsterminalene levert for forsyning til annet utstyrt, med
unntak av hovedforsyningen, skal markeres med den
nominelle utgangspenningen og frekvensen. i tillegg til mak-
simal utgangstrem eller effekt, med mindre terminalene er
markert med den referansetypen som utstyret har tillatelse til
a kobles til. Nar det er ment a installeres eller sammenkobles i
feltet av en fagmann, ma ledningsklassen merkes ved siden av
terminalene.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

s011050

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
» Lister over reservedeler

 Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Pituus 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 tuumaa 15.9 tuumaa 8.3 tuumaa
Korkeus 80 mm 80 mm 80 mm

3.15tuumaa 3.15 tuumaa 3.15 tuumaa

Leveys 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 tuumaa 4.7 tuumaa 4.7 tuumaa
Paino 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 421b 221b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tyyppi Wired Wired Wired
Malli 4 socket 8 socket 8 bits
Tulo
L&hto Power over Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Teho 20 W 20 W 20 W
Kayttolam- +40 °C +40 °C +40 °C
pétlla enintaan +104 °F +104 °F +104 °F
Kayttolam- ~ +0 °C +0 °C +0 °C
potlla Véhil’l- +32 °F +32 +32 °F
tdian
Varastoin- +45 °C +45 °C +45 °C
‘F1léi.r'1.1p6t11a en- 113 °F +113 °F +113 °F
ntaan
Varastoin- -18 °C -18 °C -18 °C
tllampotlla +0 °F +0 °F +0 °F
vahintdan

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00 23


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

Selector 6 Wired

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sidhko- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitéd on késiteltdva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pydrilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvat osia, jotka taytyy
kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan ldhettdd késiteltavaksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka sisdltdvat niin sanottuja erityistad huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Ylla olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tdmé on aineiden rajoittamista koske-
van lainsddddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-

toidu tuotteesta normaalin kadyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hdvittamiselle tuotteen kéyttoién lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjain kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timién sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pétevd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tuotekohtaiset ohjeet
Asennus

Asennuskorkeus

Laitteen suurin asennuskorkeus on 2 m.

Sahkoéturvallisuus

/\ VAROITUS Tiimii laite tiytyy maadoittaa. Koskee
vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

* Maadoitetut laitteet pitis kytkei liitintiin, joka on
asennettu ja maadoitettu asiaankuuluvien méiriysten
mukaisesti. Ali poista maadoitustappia tai muuntele
pistorasiaa milliizin tavalla. Ali kiyti sovitinpis-
tokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian maadoituksesta,
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anna koulutetun sihkdasentajan tarkistaa asia. Jos lait-
teeseen tulee sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda
kayttdjaa saamasta sdhkoiskua.

+ Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Niiden kéyttdohjeiden laiminlydnti voi heikentdé tamén
laitteen turvallisuutta.

» Tee liitintd verkkovirtaan vain ohjaimen mukana
toimitettua sahkdjohtoa kayttéen ja liitdntd ohjaimeen
vain tydkalun mukana toimitettua sdhkdjohtoa kéyttéen.
Ald muuta sihkdjohtoja dlika kiytd niitd muihin
tarkoituksiin. Kdytd vain alkuperdisid varaosia.

+ Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkdisku.

+ Tatd tuotetta ei saa kdyttdd rdjahdysvaarallisissa ym-
paristoissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpoépattereihin, uuneihin ja jddhdy-
tyslaitteisiin. Voit saada sdhkdiskun, jos kehosi on
maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
meneva vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Nama ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestiviksi.

» Sahkoisten hairididen vahentdmiseksi aseta laite mahdol-
lisimman kauas sdhkoisen hiirion lahteistd, esimerkiksi
kaarihitsauslaitteista.

+ Al4 vaurioita sdhkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
sdahkojohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitinnésta.
Pida sédhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista tai liikkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet jo-
hdot heti. Vaurioituneet johdot lisdavét sahkoiskun
vaaraa.

» Tydskenneltdessd samanaikaisesti hitsauslaitteella
tydkappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma4 estdd paluuvirran ldpikulun ohjaimen maat-
tokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa ei ole
asennettu oikein tyokappaleeseen. Atlas Copco suosit-
telee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella véhintdan
yhtd suurena kuin kdytettdvan hitsauslaitteen paluulin-
jassa.

Lahtdliitdnnéat

Muille laitteille tarkoitettuihin 1ahtoliitant6ihin verkkovirtaa
lukuun ottamatta on merkittdva nimellinen l1dht6jannite ja taa-
juus seka lisdksi suurin 1ahtovirta tai -teho, ellei liitdntoihin
ole merkitty viittausta sithen, minka tyyppisen laitteen niihin
saa kytked. Kun asennus tai kytkentd on tarkoitus tehdé ken-
tdlld ammattihenkilon toimesta, johdotusluokka on merkittdva
liitdntdjen viereen.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

s011050

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisaltia
teknisii tietoja, kuten:

» Sadntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

» Lisdvarusteet

* Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisdtietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexviKa dedopuéva

2TolxEia TTPoiovToC

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Mnjkog 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9in 8.3 in
"Yyog 80 mm 80 mm 80 mm
3.15in 3.15in 3.15in
[MAdtog 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Bdapog 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 421b 2.21b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tomog Wired Wired Wired
Movtého 4 socket 8 socket 8 bits
Eicodog
"E€0dog Power over  Power over = Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Loyvg 20 W 20 W 20 W
O¢ppokpacio +40 °C +40 °C +40 °C
Aewovpyiag 1y og40p +104°F +104°F
Méy.
Ogppoxpacio +0 °C +0 °C +0 °C
Aertovpyiag 350 32 +32°F
EAdy.
Méyiom +45 °C +45 °C +45 °C
Yepuoxpacic ) 30p +113°F +113°F
amofnKevLoNg
Eldyiot -18 °C -18°C -18°C
Beppoxpacio | gop +0°F +0°F
amofnKevong
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AnAwosig

AHNAQZH YMMOP®QZHZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpue pe amokAEIoTIKN
€vhvVM Hag OTL TO TPOTIOV (LLE OVOUAGTN, TOTTO KOl GEIPLUKO
apOuo, PA. EEOPLALO) GLULOPPAOVETAL LE TNV/TIG TOPUKOTM
Odnyio/eg:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Ot apyéc pmopodv va {NToovV TIg OYETIKEG TEXVIKES
TAnpopopieg omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekddt

/

AHHE

[TImpopopieg oyetikd pe to ATépinta Hiektpikov kot
Hiextpoviko E€onhopov (AHHE):

AvT6 10 TPOTOHV KOl O TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
npobimobécelg g odnyiag/tov kKavoviepov AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va ¢pnoLonotodvIot GOUP®VOL LE TV
odnyia/Tov KavovicGuo.

To mpoiov pépet o akdAovBo cvufolo:

Ta mpoidvto mov Pépovv £va GOUPOAO SLOYPAULEVOL KAGOL
ATOPPUUATOV Kot pia pdvo pavpn papoo amd ko,
TEPLEYOLV £EAPTNLLATA T OOl TPETEL VAL PN GLLoToBovV
obpemva e v odnyla/tov kovovioud yio to AHHE. To
oVVoLo TOL TTpoidvTog 1 o pEpN AHHE pmopodv va otalovv
oto "Kévtpo E&ummpémong [ehotdv" yio dwayeipion.

IMAnpogopisc oxerika ue ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdc (EE) aptf. 1907/2006 yio v
Katayopion, v A&orloynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopove tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet,
HETAED ALV, OTOITNGELS CYETIKA LLE TNV EMKOVOVIO GTNV
aAveida epodacpod. H araitnon ainpogopidv oyvel Kot
Y10 TTPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeyOuEVEG AKpmG
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 wpocténke otov Katdhoyo Ymoynoeiov o
petaAlikog porvPdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUe®VO LEe TO 06 Ave ovagepOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPLKA KOL LXOVIKE EEQPTHLLOTOL TOV
TPOTOVTOG EVOEYETOL VO, TEPLEYOLV UETOAAIKO HOAVBO0. AVTO
GUULOPPOVETAL LLE TNV o)voVoa vopobesio epi
TEPLOPIGHOV 0VGL®V Kot Baciletor oe vopes eapécelg
otv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpkeia g
KOVOVIKNG ¥PNOTG, 0 HETOAAMKOS POAVPOOG dev Ba Stoppevoet
1N Ba petodhoyBel omd To TPOIOV KOl 1) CLYKEVIPMOGT] TOV
HETAAAKOD LOAVPOOV 6TO TANPEG TPOIOV Elval TOAD KAT®
amo To 1oyvov 6plo. AGPete VIOY TIG TOTIKES OTOLTIOEL
oyeTKd e TN d1dbgom tov LoAHPOoV 6To TéA0G TOV KHKAOL
Comg tov.

lNepipepelakES amaITHOEIS
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AvT6 10 TPOTOV UTopeEl Vo Gog eKOETEL o8 YNLKES
ovoieg, cupmepldapfavopévon tov poAvdov, o omoiog
glvat yvootog oty molteio g Koiwpopviog oti
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKES OVOULOALEG 1 AN
avamapayoykn BAGPN. o tepiocdtepeg mAnpopopieg
emokeBeite Vv 10T0GEMOQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dAsia
Mnyv anoppintete - SOGTE GTO YPNOTN

/\ NPOEIAOIIOIHZH Awpéots 6reg Tig
TPOELBOTOMGELS AGPUALELNGS, TIS 00N YIES, TO YPAPUKE,
K01 TIS TPOOSLAYPAPES TOV GVVOSEVOVY AVTO TO
niekTPké epyaieio.

H pn mpnon 6Awv Tov 0dnyidv Tov avapépovtal
TopoKdTo propel vo mpokadésel niektpominéia,
TLPKAYLA 1)/KOL GOPOPO TPOVLOTIGUO.

DVLAETE OLES TIG TPOELOOTO|GELS KON TIS 001 YiES YU
va avoTpEEETE PEALOVTIKG 6€ QVTEC.

A IMPOEIAOITOIHXH O)ot o1 Tomikd OgopoBetnpévor
KOVOVES AGQUAELNS CYETIKG PUE TNV EYKOTAGTAGCT, T1)
Agrtovpyia Kou TN CUVVTI| P ON, TPETEL VA TI|POVVTAL
%'

AnAwan Xpnong

*  ATOKAEIGTIKG Y10 EXOYYEALOTIKT YPNON.

* Avtd 10 Tpoidv Kot Ta EAPTNUATE TOL eV TPETEL VOl
TpomomomBolv pe Kovévo TpoOTo.

o Mnv ypnotponoteite avtd T0 TPOIOV €0V £XEL VTOGTEL
Enpua.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtoc 1| Ot TPOELOOTOUTIKEG
gvoei&elg Kivdvvou 6to TPoidy mahoovy Vo etval

EVOVAYVOGTEG 1) OTOGVVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIG
KkaBvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo gykabictatatl, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitat povo amd TPOCHOTA e T KOTAAANAQ
TPOocHVTa Gg Propmyavikd TepBAAAov GUVOPLOAGYNGNG.
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Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog
EykardoTaon

"Ywog sykardoraong

To péyioto YYog eyKatdoTaons Tov eE0TMGHOD gival 2 (L.

ACQAAsIa NAEKTPIKWV EYKATACTACEWV

A MMPOEIAOITIOIHXH AvTi] 1| 6vokeLN TPETEL VAL
verw0ei. Ioyver povo yia eEomhopé (yeropévo)
Katnyopiog 1.

* O yawopévog eEomhopdg Tpémerl va cuvoedei pe
PEVROTOOOTY OV €Yl EYKATAOTUOEL Kot YELOEL
0M0TA, CORPMVO IE TOVGS LGYVOVTES KAVOVIGHOVS. Mnv
OQUIPEITE TOTE IE KAVEVA TPOTO TOV TEIPO TNG
veloong Kol puny Tpomomoreite To foopa. Mnv
YXPNOYLOTTOLEITE TPOGUPUOYED PEVUATOANTTY. Z1TIOTE
amo Evay eEeldkevpévo NAEKTPOAGYO va EAEYEEL av dev
elote PEPatot av 0 peupaToddTNG Elvat KATAAANAL
YEWWUEVOG. Xe TEPIMTMON TOL 0 EEOTMGLOG VITOCTEL
NAEKTPOVIKN ducAettovpyio 1| PAGPN, 1 yelwon TpoPAénet
51000 YOUNANG aVTIGTAONG Y10 VO, LETOPEPEL TOV
nNiektpiopd pokpld and To ¥pHoT.

*  ATocvvdEaTE OO TNV TOPOYT WoYDOG TTPLV OO TN
GLVTNPNON.

e H un mpnon avtdv tov odnyiov Aettovpylog propet va
drokvPedoel v ac@dAElo, avToD TOV EEOTAMGLOV.

* Xpnotponoteite HOVO TO KOAMDO0 TOV TOPEXETAL LLE TN
povada ELEYYOL Yo GHVIEST] LE TNV KEVIPIKN
TPOPOSOGIn KOt TO KAADIIO TOL TOPEYETOL LLE TO
gpyareio ylo oOvdeon pe ) povada eréyyov. Mnv
TPOTOMOLEITE T KAAMDILOL, OVTE KOl VO T YPNCLOTOLEITE
Y GAAoVG oKoToVS. Xpnoiomoteite Lovo yviolo
OVTOAAOKTUKEL.

* Av dev axoArovbnoete avTég TIg 00N yieg ivar duvatd va
néOete nhextponinéia.

* Amoyopevetat 1) gpNon o€ EKPNKTIKE TEPPArLovTaL.

* ATOQUYETE ETOPT] TOV CONOTOS GUS UE YELONEVEG
EMLPAVELES, OTMG £IVOL 0L COM)VES, TO KAAOPLYEP, OL
@ovpvol Kol Ta Yuyeia. Yrap&el ovénpévog kivovuvog
NAEKTPOTANEING OV TO GO GOG EIVOL YELOUEVO.

* Mnyv exk0étete Tov e€omhopnd ot Bpoyi 1| o€ vYpéc
ovvOnkeg. Av e16éABet vepod evtog Tov eEomhiopov Ba
avéndet o kivovvog niektpominéiog. Avtn 1 odnyia dev
oyvEL Y10 eE0TAMOUO TTOL EXEL XOUPOKTNPLOTEL G
V30TOGTEYOVOC 1| GTEYOVOS KATA TOV PIT®V VEPOD.

* T ehdyroteg nAekTpicég mopeforés, TomobeTOTE TOV
€EOMAMGLO 660 TO SVVATOV TLO LOKPLEL 0o T YEG
NAeKTPIKOL BopvPov, T.y. amd eEOTAIGUO GUYKOAANONG
K.AT.

* Mnv Kavete Katdypnon Tov KoAmSiov NAEKTPOdOTNONG.
Mnv ¥pNCIHOTTOLEITE TOTE TO KAADIIO0 NAEKTPOSOTNONG
Yo Vo LETAPEPETE TOV EEOTAMG O 1] Y10 VO. OTOGVVOECETE
70 Boopa amd Tov nAektpodotr. Tnpfote 10 kaAddo
NAeKTPOdOTNONG Hakpld omd ) (Eotn, To AGdL, TOl
ayunpa drpa 1 To Kvovpeva eE0pTHLOTA.
Avtwkafiotdre dueca ta kaAdda pe PAAPN. To kKodddw
pe PAGPN av&davouv tov Kivouvo niektpomAngiog.

* Edv ypnoonoteite toavtdypova eE0TAIGHO
GLYKOAANGNG, TO GTolYElO Epyaciog Tpémet va efval
Eexp1oTd YEUOUEVO KOTA TNV €EEMEN TG CLYKOAANOTG.
AvT0 Y10 ta amoTpamel 1) SIELEVLGT TOV PEVILOTOC
EMOTPOPNG HECH TOV KAA®SI®V YEI®ONG TNG LOVASAG
ELEYYOV, OE TEPIMTOOT TOV Ol YPOUUEG EXLGTPOPNG Y10
Tov €£0mMG O GLYKOAANGNG SV €x0vV GuVOEDEl cmGTA
pe 1o otoryeio epyaciag. Atlas Copco cuviotd 1 yeimon
VO TPAYLOTOTIOLEITAL LLE TTEPLOYN AY®YOD TOLAGIGTOV
0G0 peydAn glvat 1) YPOLLU GUYKOAANGNG Yl TOV
APNOLOTOLOVHEVO £EOTAGUO GLYKOAANOTG.

AKpobékTeS £§0O0U

Ot axpodékteg €£000V Yo TNV Tapoyr GAAOL EEO0TAIGLOD
€KTOC o TNV TTapoyn PEVLLATOC Ba TPEMEL VAL PEPOLV
GNHOVOT] LLE TNV OVOUOOTIKY TAOT 5000V KOl TN GLYVOTNTOL,
Kkabmg Kot To péytoto pedua eE650V 1 TV 16YD, EKTOC av Ot
AKPOSEKTEC PEPOVV GNLLOVOT LE TOV TOTTO TOL e£OTMGLOD
670V omoio enttpénetat va cuvdedovv. Otav mpokettal va
yivel eykotdotaot 1 S10GVVOEST) GTOV YOPO OO KATO0V
eEedkevpévo teyviko, 1 Kamyopia g kolmdinong Oa
TPEMEL VOL EMICTLOIVETOL KOVTO GTOVG OKPOJEKTEG.

Mvakideg kai AUTOKOAANTa

To mpoidv Slubétel oNpaTA Kot CUTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES YLOL TV OTOLIKT) AGOAUAELN KOL TN
GLVTIPNON TOL TPOTOVTOC. Tal OYHOTO KO TOL CVTOKOAANTO
mPEMEL vaL etvarl TAvToTe gvovlyvmaota. Mmopeite va
TopoyYEILETE KOVOUPYLO GUATO KOl CUTOKOAANTO 0T TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPpPIES
ServAid

To ServAid givol pro 7O TOV EVIIUEPDVETAL CVVEYDGS KL
nepiéyel Teyvikég minpogopies, 6nmg:

s011050

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpo@opieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

o Odnyieg eykatdotacnc, Aeltovpyiag Kot GVVTHPNONG

*  AloTEG OVTOAAAKTIKOV

* EEapmpota

*  Al00TAGLOMOYIKG GYESLOY POALLILOTOL

Hapoakorodpe emokepdeite: https://servaid.atlascopco.com.

IMa meportépo Teyvikég mAnpoopies, ETKOVOVNOTE e TOV
TomiKo avtupocmmo ¢ Atlas Copco.
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Tekniska data

Produktdata
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Langd 210 mm 405 mm 405 mm
8.3 tum 15.9 tum 8.3 tum
Hojd 80 mm 80 mm 80 mm
3.15 tum 3.15 tum 3.15 tum
Bredd 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 tum 4.7 tum 4.7 tum
Vikt 1 kg 1 kg 1 kg
2.21b 4.21b 2.21b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Typ Wired Wired Wired
Modell 4 socket 8 socket 8 bits
Ingéng
Utgang Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Effekt 20 W 20 W 20 W
Hogsta arbet- +40 °C +40 °C +40 °C
Stemperatur o4 op +104 °F +104 °F
Lagsta arbet- +0 °C +0 °C +0 °C
stemperatur 1432 °F +32 132 °F
Hogsta forvar- +45 °C +45 °C +45 °C
ingstemper- 113 op +113 °F +113 °F
atur
Lagsta forvar- -18 °C -18°C -18 °C
ingstemper- +0 °F 10 °F +0 °F
atur
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Tilldimpade harmoniserade standarder:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med f6ljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med rddande begransningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller fordn-
dras frén eller i produkten vid normal anvéindning och kon-
centrationen blymetall i den férdiga produkten ligger langt
under géllande griansvéirden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nir produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
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/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Produktspecifika anvisningar
Installation

Monteringshéjd

Utrustningens hogsta monteringshdjd ar 2 m.

Elsédkerhet

A VARNING Denna apparat maste jordas. Giller en-
dast for Klass I-utrustning (jordad).

* Jordad utrustning méaste pluggas in i uttag som har
installerats korrekt och jordats enligt motsvarande
bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
dndra stickkontakten pa nagot sétt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontrollera med en behorig elek-
triker om du ar oséker pa om uttaget ar korrekt jordat.
Om elektroniska fel eller haverier uppstar i utrustningen
ger jordningen en ledare med 1dgt motstand som leder
bort strommen fran anviandaren.

» Koppla ur strommen fore service.

* Om bruksanvisningen inte efterfoljs kan utrustningens
sdkerhet forsdmras.

* Anvind endast den kabel som medfoljer styrenheten for
att ansluta till elnétet och kabeln som medfoljer verktyget
for att ansluta till styrenheten. Modifiera inte kablarna
och anvidnd dem inte for andra syften. Anvind endast
originalreservdelar.

* Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

» Far inte anvéndas i omgivningar dér explosionsrisk fore-
ligger.

» Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror, el-
ement, ugnar och kylskap. Det finns en forhojd risk for
elchock om kroppen é&r jordad.

» Utsitt inte utrustningen for regn eller vita. Vatten
som kommer in i ett utrustningen okar risken for elchock.
Dessa anvisningar géller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stankséker.

» For minsta elektriska storningar ska utrustningen placeras
sa langt som mojligt fran elektriska bruskéllor, t.ex.
bagsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte dverkan pa elkabeln. Anvénd aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra viarme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Nir svetsarbete utfors samtidigt ska arbetsstycket jordas
separat under hela den tid som svetsningen pagar. Det dr
for att undvika att returstrommen kan ga genom styren-
hetens jordkablar om svetsutrustningens returledare inte
har monterats korrekt pa arbetsstycket. Atlas Copco rek-
ommenderar att jordningen gors med ledare vars
tvérsnittsarea dr minst lika stor som svetsutrustningens
returledare.

Uttagsterminaler

Uttagsterminaler som anvénds for att férse annan utrustning
undantaget elnitet maste markeras med nominell ut-
gangsspanning och frekvens samt maximal utspanning eller
effekt om inte terminalerna dr méarkta med typbeteckning pa
den utrustning som far anslutas. Om utrustningen &r tankt att
installeras eller anslutas pa filtet av utbildad personal, maste
ledningsklassen markeras i ndrheten av terminalerna.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjalp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

 Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
héver ytterligare teknisk information.
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TexHn4Yeckmne AaHHbIEe

XapaKmepuchKu u3denus

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Jnuna 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 mrovima 15.9 mroifima 8.3 mgroiima
BricoTa 80 Mm 80 MM 80 MM
3.15 mrotima  3.15 mrovima  3.15 mroiima
Iupuna 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 mrorima 4.7 mrorima 4.7 mrorima
Bec 1 kr 1.9 kr 1 kr
2.2 pyHTa 4.2 pynTa 2.2 pyHTa
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tun Wired Wired Wired
Mopaens 4 socket 8 socket 8 bits
Bxon
Brixon Power over Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
MouHocTh 20 Bt 20 Bt 20 Bt
Makec. +40°C +40°C +40°C
Temmepatypa 4104 op +104 °F +104 °F
U1 raboTa
MuH. +0°C +0°C +0°C
TEMIIEpaTypa +32 °F +32 +32 °F
Ui rabora
Makec. +45°C +45°C +45°C
TeMIepatypa 113 op +113 °F +113 °F
JUTSL XpaHCHUS
MuH. -18°C -18°C -18°C
TEeMIIEpaTypa +0 °F +0 °F +0 °F
JUTSL XPaHCHUS
Oeknapauun

HAEKITIAPALNA O COOTBETCTBUUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nojiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3agBISET, YTO JaHHOE M3/enne (HauMEHOBAaHNE, THI U
CepUITHBIIl HOMEP KOTOPOT0 YKa3aHbI HA TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET IMOJIOKEHHUSM CIIETYIOLINX AUPEKTHUB:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

BbuTH MpUMEHEHBI CIEAYIOIINE COTTIaCOBAHHBIC CTAHAAPTHI:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

OdunuanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTH COOTBETCTBYIOILYIO
TEXHUUYECKYIO HH(POPMAIIHIO Y CIIETYIOIINX JINIL;

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den

Stockholm, 1 September 2023

30

Hikan Andersson, Managing Director

Iloamnuce 3asBUTEIIS

/

Adupekmuea WEEE

Wudopmarus, kacaromasics [{npeKTHBHI 00 0TX01aX
IIEKTPUYECKOTO0 H JIeKTpoHHOT0 00opynoBanusi (WEEE):
JanrHoe n3nenue u HPOpPMAaILHUsI O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusam Jupextussr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u
OHO JTOJDKHO YTHIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBHH C
JUPEKTUBOW/HOPMaMH.

Ha uznenuu nmeercs MapKUpOBKa B BUAC CJIICAYIOUIETO
3HaA4YKa:

W3nenus, MapKUpOBaHHBIE CHMBOJIOM TIEPEUEPKHYTOTO
[IEPEIBUKHOIO MYCOPHOI'O KOHTEHHEPA U OJIMHAPHON YEpHOU
JIMHUU TIOJ] HUM, COJIepKaT YacTH, KOTOPbIE TOJDKHBI
YTHUIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHU C J{MPEKTHBOI/HOpMaMu
WEEE. M3aenue 11eIMKOM WX €ro AeTaiu, Ha KOTOpbIe
pacnpoctpansercs aelictsue Jupextussl WEEE, MoxkHO
OTIPABUTh HA YTHIIM3ALUIO B MECTHBIM EHTP 00CITy )KUBaHUS
KIIUEHTOB.

UHnpopmayuss omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBporetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PEryJIUPYIOIIUI PETUCTPAIHIIO, YKCIICPTH3Y, JIUIICH3UPOBAHUE
n obopot xumnueckux cpenacts (REACH), onpenenser,
MTOMHMO TMPOYEro, TPeOOBaHUS K KOMMYHHKAIIUHU B IIETTOYKE
nocTaBok. Mudopmanuonubie TpeboBaHMs
PacIpoCTPaHsIFOTCS TAKKE HA MPOAYKTHI, KOTOPBIE COJEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMBbIE 0CO00 OTTaCHBIC BEIIECTBA (TIepeueHb
BelecTB-KaHau1aToB). 27 utons 2018 roga MetamuimdecKuit
ceunen (CAS Homep 7439-92-1) Obl1 BHECEH B IEpEYCHb
BCIICCTB-KAHANAATOB.

B cBs31 ¢ BBIIEU3I0KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTbD, YTO HEKOTOPHIE ANEKTPUUECKUE U
MEXaHUYECKUE KOMIOHEHTHI IPOJYKTa MOT'YT COEPKATh
METAITMYECKUI CBUHEL. DTO COOTBETCTBYET ACHCTBYIOLIEMY
3aKOHOJIATEIBCTBY B OTHOIIEHUH OTPAHUYECHUS
UCTIONB30BaHUs BEIECTB U OCHOBAHO HA 3aKOHHBIX
UCKITIOUEHHSIX, yKazaHHbIX B upextuse EC mo
OTPaHUYEHUIO MCIIOIB30BaHMA OMacHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTtamnuecKuii CBUHEI] HE TaeT YTCUCK MU
HE BUJIOU3MEHAETCS B IPOIYKTE BO BpeMsI HOPMaJIbHOM
SKCIUTyaTalluy, U KOHLEHTPalUsg METaJUINYEeCKOTO CBUHIIA B
TOTOBOM MPOJYKTE HAMHOT'O HI)KE IPUMEHUMOTO
MOPOTOBOT0 3HaUeHHsI. HeoOX0MMO yUUTHIBATH MECTHBIE
TpeOOBaHMS K yTWIN3AIMY CBUHIIA TIOCIIC OKOHYAHHS CPOKa
CITy>KOBI IPOJTYKTa.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00
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Safety Information

PezuoHanbHbie mpeboeaHus

/\ IPEIYTIPEXKIEHUE

B mporiecce ucmonb30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBUIO
XUMHYECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroImuMcs B mrare Kammpophus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOKIICHHBIC TEPCKTHI
Pa3BUTHS WK JIPYTUE ATOJIOTHU PEIPOAYKTHUBHON
cucreMbl. bosee moapodHas urdopmanus mpeacraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — ITEPEJIATD [IOJIb30OBATEJIIO

/\ IPEXYNPEKJEHUE O3HakoMbTech €O BceMHu

npeaynpes;xAeHusIMHU 1o Oe3onacHoi padore,
HHCTPYKIUUAMH, WIITIOCTPAUAMHA U
CHeIIPI(l)I/IKaIII/lﬂMI/l, KOTOpPbIC MOCTABJIAIOTCH BMECTE C
JAHHBIM 3JI€KTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobmoienue npuBeIeHHBIX HIDKE HHCTPYKINI MOKET
MPUBECTHU K MMOPAKCHUIO DJICKTPUUCCKUM TOKOM, ITOXKapy
W/WITN CephE3HOI TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNpeKIeHHs H HHCTPYKIUH /IS
cIpaBKM Ha Oyayuiee.

/\ IPETYNIPEKJIEHUE Heodxoaumo

HEYKOCHUTECJIBbHO €00 TI0IaTh BCE MECTHbIE
3aKOHOAATEIbHO 3aKPEIVICHHBbIC ITPABUJIA TEXHUKH
6830H3CHOCTI/I, Kacaumuecs YyCTAaHOBKH,
IKCIUTyaTallui ! TGXOﬁCJIy?Kl/IBaHI/Iﬁ.

I'Ipep,nwcal-me no UCNOJIb30BaHUIO

Tonbko Ui MpoheccnoHaTBLHOTO UCTIONB30BAHMS.

3amnperiaercss MOJU(PHUIUPOBATEH JAHHOE M3/IEITHE U €r0
MIPUHAJICKHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

B ClIy4dac MOBPEKACHUA JAHHOTO U3ICITUE €TO
HCTIOJIB30BAHUE 3AIIPEIICHO.

Ecnu sTukerka ¢ nHpopMmanmeit 00 u31emuu Wiv ¢
MpeIynpeIuTeIbHBIMYI 3HaKaMU Ha KOPITyce U3/AeIHs
cTaia Hepa300pUYMBOI MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOMENTICHUS 3aAMEHUTE €€.

JlaHHO€ yCTpOMCTBO NOJKHO YCTaHABJIUBATHCS,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaTM(UIMPOBAHHBIM IIEPCOHAIOM B ITPOMBIIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

YcTaHOBKa

Bbicoma ycmaHoeku

MakcumalbHasi BBICOTa YCTAHOBKH 000Dy IOBaHUSI
COCTaBJISIET 2 M.

AnekmpobesonacHocmb
A NPEAYHPEXIEHMUE /lanHoe yCTPOICTBO J0IAKHO

OBITH 3a3eMJIeHO. [IpUMEHUMO TOIBKO K
o0opynoBanmio Kki1acca I (3azemijieHHOMY).

3azeMiieHHOE 000pPY/AOBAHME JOJIKHO MOACOETHHATHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJIEHHOM U 3a3eMJIEHHOM
HA/JIesKaluM 00pa3oM B COOTBETCTBHH C
AefCTBYIOIIAMH MPABHJIAMH H HOPMaMH.
3anpemaercs yaaasaTh 3a3eMISIIONINNA KOHTAKT WJIH
MoauGUIUPOBATh BUIKY KAKMM-1100 oOpa3om. He
cJie1yeT HCMOJIB30BaTh IITeNce/I-NepexXoTHUKH
ar06oro Buaa. Ecim y Bac ecTh COMHEHHUS B OTHOIIICHUH
Ha/IJICKAIIIET0 3a3EMIICHHS CeTEBOM PO3ETKH,
MIPOKOHCYJILTHPYHUTECH ¢ KBATH(DUITUPOBAHHBIM
NeKTpUKOM. B ciydae oTkas3a win BeIXOJa U3 CTPOS
AIIEKTPOHHOM YacTH 000pyIOBaHUS 3a3eMIICHHE
obecrieunBaeT 1enb ¢ HU3KUM CONPOTHUBIICHUEM JUTS
OTBOJA AJIEKTPUUYECTBA OT MOJIb30BATEIS.

[epen mpoBeaeHnEM 00CTYKUBAHUS OTCOSTUHUTE
YCTPOWCTBO OT UCTOUYHUKA TTUTAHHS.

HCCO6J'IIO,H3HI/IG HWHCTPYKIHWHU IO SKCILTyaTallu MOXKET
CKa3aThbCs Ha 0€30MacHOCTH JaHHOTI'O yc’I‘pOfICTBa.

CremyeT UCTIONB30BaTh TOIBKO ITHYP MTUTAHUS,
[IOCTABJISIEMbBII ¢ KOHTPOJIEPOM, JJIsl IOAKIFOUEHMSI K
CETH U LIHYP, IOCTABJISIEMbIH C MHCTPYMEHTOM, IS
MOJIKJTIOUEHUS K KOHTPOJUIEPY. 3ampeniaeTcst
MOIU(BHUIIMPOBATH IIHYPHI MUTAHKS WIXA UCIIOJIb30BATh UX
JUJIs1 MHBIX Lesied. Mcrnonb3yiTe TOJIbKO OpUrMHAIbHbIE
3aracHbIC YaCTH.

HGCO6J'IIOZ[6HI/IG JaHHBIX I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXKET IMMPUBECTHU K
TIOPAKEHUTO DJICKTPUIECKUM TOKOM.

DKcrutyaTanusi BO B3pbIBOOIIACHOI aTMocdepe
3aIpeleHa.

N30eraiiTe pu3nyeckoro KOHTAKTA ¢ 3a3eMJIeHHbIMU
NMOBEPXHOCTSAMH, TAKUMHU KakK TPyObl, 0aTapen
OTOIJIeHHUs], AYXOBKH H X0J0AMJILHUKH. [Tpn
3a3eMJICHUH BAIIETO TENa MOBBIIIACTCS] PHCK HOPAKEHHS
IIEKTPUUECKUM TOKOM.

He nomemaiite 060opy1oBaHue noja 10:K1b WJIH BO
BJIAKHBIE yCJI0BUSA. [[pOHUKHOBEHKE BOMIBI B
000pyIOBaHHUE MTOBBIIIACT PUCK TTOPAIKCHHS
3JIEKTPUUECKUM TOKOM. DTO YKa3aHHE HE OTHOCUTCS K
000pyIOBaHNUIO, KIIACCH(PHUIINPOBAHHOMY KaK
BOJIOHETIPOHHUIIAEMOE MITH OPBI3TOCTOHKOE.

JI1g MaKCUMaIbHOTO CHUKEHUS BO3JIEHCTBUSA
NIEKTPUUECKUX OMEX CIIeLyeT pacioaraTh
000py/1I0BaHUE KaK MOXKHO JaJIbIIe OT NICTOYHHKOB
AIIEKTPUUECKOTO IIyMa, TAKUX KaK 000pyA0BaHUE JUIs
9JEKTPOJYTOBOM CBApKH U T. 1.

C mpoBOIOM IUTAHUS CIEIyeT 00PaIIaThCs TOIBKO
HaJyIeKaIMM 00pa3oM. 3anpeniaeTcst HCIoJIb30BaTh
l'IpOBOlI IIUTAHUA OJI HepeHOCKI/I O60py210BaHI/I$I WJIn Jid
BBITATUBAHUS BUJIKU U3 pOSeTKH. HpOBO}I IIUTAaHUA
JTOJDKEH PaCIioaraTbCsi BAAIH OT HCTOYHUKOB TEIIA,
Maclia, OCTPBIX KPOMOK U JBMKYIIUXCs dacTeit. Crenyer
HE3aMEJIUTEIIBEHO 3aMEHSTh MOBPEXKICHHBIC TPOBOJIA.
[ToBpekICHHBIC TTPOBO/IA MOBBIIIAOT PUCK OPAKCHHS
IIEKTPHUICCKUM TOKOM.
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* Ilpu coBMecTHOI paboTe co CBapOYHBIM 000PYIOBaHHEM
oOpabarbiBaeMas IeTaab B POIECCE CBAPKU JODKHA
HMETH OTIENIBHOE 3a3eMIEHHE. DTO HEOOXOIUMO IS
[IPEAOTBPALICHUS TPOXOXKIEHHsI 0OPATHOTO TOKA MO
MIPOBO/IaM 3a3eMJICHHSI KOHTPOJLIEpa, B ClIy4ae eciu
oOpaTHbIE TIPOBOJIa CBAPOYHOTO 00OPYIOBAHUS HE OBUIN
CMOHTHPOBAHbI Ha 00pabaThIBAEMOM JETAIN
HaexkammM oopazom. Atlas Copco pekoMeHIyeT
BBITIOJTHATH 3a3¢MIICHHE TTPOBOIAMH, TUTOIIAIb CCUCHUS
KOTOPBIX HE MEHBIIIE TUIOMIAN CEYCHUS] OOPATHBIX
[IPOBOJIOB ISl KCIIOJIb3YEMOI'0 CBAPOUHOTO
obopynoBaHUsI.

Bbix0OHbIe KOHMaKmMbI

BLIXO,IIHBIC KOHTAKTBI, IPEAHA3HAUYCHHBIC U1 APYyTroro
O60py,HOBaHI/Iﬂ, 3a UCKJIIFOYCHHUEM OCHOBHOT'O ITUTAHUA,
JOJDOKHBI UMETh MAapKUPOBKY C HOMUHAJIbHBIM BbIXOIHBIM
HaIlps)KCHUEM U ‘I&CTOTOFI, a TaK)KEC MaKCHMaJIbHbIM
BBIXOAHBIM TOKOM WJIM MOOIHOCTBIO, €CJIM TOJIBKO Ha
KOHTaKTax HCT MapKUPOBKU O60py}IOBaHI/IH, KOTOpOC
pa3pemacTcsd NOAKI04YaTh. Ecmu noapasymMeBacTcsa
YCTaHOBKA WJIKM NTOACOCANHCHUC ONBITHBIM JIMIIOM Ha MECTE
OKCITyaTallhuH, KJIIaCC NPOBOJAKH TOJKCH OBITH MapKUpOBaH
Hapgaay ¢ KOHTAKTaMU.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHoM m3aennu UMEIOTCS 3HAKHU M HAaKJICHKH,
coJleprKaIie BAKHYI0 HHPOPMAITHIO 10 TEXHUKE
6€30MaCHOCTH U TeX0OCTYKUBAHUIO U3ACTH. 3HAKU U
HaKJ’IeﬁKH JOJDKHBI BCEeraa OCTaBaThbCA paSGOp‘-II/IBI)IMI/I.
HoBble 3HaKU 1 HAKJIIEMKK MOKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
3am4acTei.

@H’]

NMNone3Hble cBeaeHus

s011050

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTostHHO 00HOBJIsIEMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeqyIomas TeXHnyeckasi nHgopmanms.

* Uudpopmariysi 0 HOpMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e301acHOCTH.

¢ TexHuyeckue JaHHbBIE

M I/IHCprKIII/II/I 110 YCTAaHOBKE, OKCILTyaTalluu U
TGXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

* [lepedeHn 3amacHbIX YaCTEH.
» IlpunaanexxHoCTH.
» ['abapuTHBIC YePTEIKHU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jst moy4eHust JOTIOJIHUTENILHON HHPOPMAIMU 00paTHTECh
K MecTHOMY Tipeacrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Dhugosé¢ 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 cala 15.9 cala 8.3 cala
Wysokos¢ 80 mm 80 mm 80 mm
3.15 cala 3.15 cala 3.15 cala
Szerokos¢ 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 cala 4.7 cala 4.7 cala
Masa 1 kg 1.9kg 1 kg
2.21b 421b 2.2 1b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Typ Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Wlot
Moc pobier- Power over  Power over  Power over

ana przez zasi- Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy

lane urzadze- chain chain chain
nie

Zasilanie 20 W 20 W 20 W
Maks. Tem-  +40°C +40°C +40°C
peratura +104°F +104°F +104°F
robocza

Min. Temper- +0°C +0°C +0°C
atura robocza | 350p 32 +32°F
Maks. temper- +45°C +45°C +45°C
aturaprze- 3o +113°F +113°F
chowywania

Min. temper- -18°C -18°C -18°C
atura prze- +0°F +Q°F +0°F
chowywania

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Safety Information

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czgsci, z ktorymi nalezy postepowaé zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Catly produkt lub czesci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawierac¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadng, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Instrukcje dotyczgce produktu
Instalacja

Wysokos¢ instalacji

Maksymalna wysokos¢ instalacji urzadzenia to 2 m.

Bezpieczenstwo elektryczne

/\ OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢
uziemione. Dotyczy wylgcznie sprzetu klasy I (uziemi-
anego).

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zain-
stalowane i uziemione zgodnie z obowiazujacymi
przepisami. W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢é
bolca uziemiajgcego, ani w jakikolwiek sposéb mody-
fikowaé wtyczki. Nie wolno stosowa¢é¢ zadnych
adapterow wtyczek. W razie watpliwosci co do praw-
idlowosci uziemienia gniazda elektrycznego nalezy za-
siggna¢ porady wykwalifikowanego elektryka. Uziemie-
nie zapewnia niskorezystancyjng droge przeptywu pradu
do ziemi w celu ochrony uzytkownika w przypadku wys-
tapienia usterki lub awarii elektronicznych podzespotow
urzadzenia.

* Przed przystgpieniem do serwisowania odtaczy¢ od zasi-
lania.
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Safety Information

Selector 6 Wired

* Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wpltyw na bezpieczenstwo
uzytkowania opisywanego sprzetu.

* Do podlaczania sterownika do sieci uzywac wyltacznie
przewodu dostarczonego wraz ze sterownikiem, za$ do
podlaczania narzedzia do sterownika uzywac¢ wylacznie
przewodu dostarczonego wraz z narzedziem. Nie wolno
modyfikowaé przewodow ani uzywacé ich do innych
celow. Uzywaé¢ wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych.

» Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unikac¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza
urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia pragdem elek-
trycznym. Niniejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia

sklasyfikowanego jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktécen elek-
trycznych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak naj-
dalej od potencjalnych zrédet zaklocen elektrycznych, ta-
kich jak urzadzenia do spawania elektrycznego itp.

* Nalezy dba¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywaé przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewdd zasilajacy
powinien by¢ umieszczony z dala od zrodet ciepta, os-
trych krawedzi lub ruchomych cze¢sci. Uszkodzone prze-
wody nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony
przewod zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawal-
niczego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie
przeptywu pradu powrotnego przez przewody uziemia-
jace sterownika w przypadku nieprawidlowego
podiaczenia przewoddw powrotnych sprzetu spawal-
niczego do spawanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca
wykonanie uziemienia przewodem o polu przekroju co
najmniej rdwnym polu przekroju przewodu powrotnego
uzywanego sprzgtu spawalniczego.

Styki wyjsciowe

Styki wyjsciowe do zasilania innych urzadzen (z wyjatkiem
zasilanych z sieci) powinny mie¢ oznaczenie znamionowego
napigcia wyjsciowego oraz czgstotliwoscl, a takze maksymal-
nego nat¢zenia pradu wyjsciowego, chyba ze nosza oznacze-
nie typu urzadzen, jakie mozna do nich podtaczac. W przy-
padku instalacji lub podlaczenia w terenie przez wykwali-
fikowanego technika obok stykow powinna by¢ podana klasa
zastosowanych przewodow.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamoéwicé, korzystajac
z listy czgéci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgsci zamiennych

* Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Dizka 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9 in 8.3 in
Vyska 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Sirka 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Hmotnost’ 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 421b 2.21b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Typ Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Vstup
Vystup Power over  Power over = Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Vykon 20 W 20 W 20 W
Max. Pre- +40 °C +40 °C +40 °C
vadzka teplota 4 op +104 °F +104 °F
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Selector 6 Wired
Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Min. Pre- +0 °C +0 °C +0 °C
Védea teplota +32 °F +32 +32 °F
Max. +45 °C +45 °C +45 °C
skladovacia 13 op +113 °F +113 °F
teplota
Min. -18 °C -18 °C -18 °C
skladovacia 40 °F +0 °F +0 °F
teplota
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v stilade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mo6zu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4422 00

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registrécii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikéaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat, Ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsa-
hovat kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zdkonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as norméalneho
pouzivania nedojde k tiniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci Zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt’ vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpe¢nostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju instalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.
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Selector 6 Wired

Pokyny Specifické pre vyrobok
InStalacia
Instala¢na vyska

Maximalna insStalacna vyska zariadenia je 2 m.

Elektricka bezpecnost’

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt uzemneny.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

¢ Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainsStalovana a uzemnena podla
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastréku. NepouZi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, ¢i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v stvislosti s
elektrinou alebo nefungujti, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

» Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze ov-
plyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

* Na zapojenie do zasuvky pouzivajte iba kabel dodany s
ovlada¢om, na zapojenie do ovladaca pouzivajte iba ka-
bel dodany s nastrojom. Kéble nijakym spdsobom ne-
upravujte ani ich nepouzivajte na iny nez urceny ucel.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Neuposluchnutie tychto pokynov moze spdsobit’ Giraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako st potrubie, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvySené riziko tderu elektrickym pradom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvySuje riziko uderu elektrickym
prudom. Tieto instrukcie sa nevztahuju na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické ruSenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu,
napr. oblukovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla, os-
trych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené kable
okamzite vymente. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

 Pri stcasnej praci so zvara¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spatného pradu cez uzemnovacie kable tohto
ovladaca v pripade, Ze spétné kable pre zvaracie zariade-
nie neboli spravne upevnené na obrobku. Spoloc¢nost” At-
las Copco odportica vykonat’ uzemnenie s vodi¢ovou
oblastou minimalne tak velkou ako spétné vedenie pre
pouzivané zvaracské zariadenie.

Vystupné svorky

Vystupné svorky dodané na nap4janie inych zariadeni, s vyn-
imkou napéjania zo siete, musia byt oznacené¢ menovitym
vystupnym napatim a frekvenciou, a okrem toho, maximal-
nym vystupnym pradom alebo vykonom, pokial’ st svorky
oznacené referen¢nym ¢islom typu zariadeni, ktoré su pov-
olené na pripojenie. Ak ho ma v teréne instalovat’ alebo pre-
pojit’ kvalifikovana osoba, vedl'a svoriek sa musi oznaéit’
trieda kabelaze.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itateI'né.
Nové znacenia a nalepky mézete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitoéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

+ InStalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Délka 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9in 8.3 in
Vyska 80 mm 80 mm 80 mm
3.151n 3.15in 3.15in
Sitka 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Hmotnost 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.2 1b 421b 2.2 1b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Typ Wired Wired Wired
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Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Vstup
Vystup Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Napéjeni 20 W 20 W 20 W
Max. Provozni +40 °C +40 °C +40 °C
teplota +104 °F +104 °F +104 °F
Min. Provozni +0 °C +0 °C +0 °C
teplota +32 °F +32 +32 °F
Max. +45 °C +45 °C +45 °C
skladovaci +113 °F +113 °F +113 °F
teplota
Min. -18°C -18°C -18°C
skladovaci +0 °F +0 °F +0 °F
teplota
Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym
Cislem, viz piedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Utady si mohou vyzadat ptislusné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliiuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pfeskrtnuté popelnice na
kolec¢kach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji souéasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE,
1ze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézee.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotradné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatfizenich (2011/65/EU) zndmé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vCetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zpuisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynii i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.
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Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou citelné Stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Pokyny specifické pro produkt
Instalace

Vyska instalace

Maximalni vyska instalace zafizeni je 2 m.

Elektricka bezpecnost

A VYSTRAHA Tento pfistroj musi byt uzemnény. Plati
pouze pro zatizeni tFidy I (uzemnéné).

» Uzemnéné zarizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla fadné namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstrafujte zemnici
kolik ani Zadnym jinym zpiisobem neupravujte
zastr¢ku. NepouzZivejte Zadné adaptéry zastrcéky.
Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna,
nechte ji zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

V pripad¢, Ze bude zafizeni nespravné elektronicky fun-
govat nebo dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne
nizkoodporovou drahu pro odvedeni elektrického napéti
pry¢ od uzivatele.

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

* Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtize zhorsit
bezpecnost tohoto zafizeni.

» K pfipojeni fidici jednotky k elektrické siti pouzivejte
vyhradné $ntiru dodanou s fidici jednotkou a k pfipojeni
nastroje k fidici jednotce pouzivejte vyhradné $niru do-
danou s nastrojem. Sitiry zadnym zptisobem neupravuijte,
ani je nepouzivejte k jinym uceliim. Pouzivejte vyhradné
originalni nahradni dily.

* Nedodrzeni pokyni uvedenych v tomto navodu mutize
zpisobit Uraz elektrickym proudem.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napiiklad potrubi, radiatory,
sporaky a chladni¢ky. V pfipade, ze je vase télo uzem-
néné, existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zarizeni desti nebo mokrému prostiedi.
Vniknuti vody do zafizeni zvysuje riziko razu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zafizeni klasi-
fikovana jako vodotésna nebo chranéna proti strikajici
vode.

* Z dtvodu omezeni elektrického ruseni umistéte zatizeni
co nejdale od zdrojt elektrického ruseni, jako jsou
napiiklad zafizeni na svafovani elektrickym obloukem
atd.

» Davejte pozor pti manipulaci s napajeci sntirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci Siitiru k pfenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastréku ze zasuvky.
Napajeci $idru ved'te mimo zdroje tepla, ostré hrany
a pohyblivé dily. Poskozenou napdjeci $iiiru okamzité
vymeéiite. Poskozené $iliry zvySuji riziko urazu elek-
trickym proudem.

 Pfi soucasné praci se svarovacim zafizenim musi byt
obrobek béhem svarovani uzemnén samostatné. Toto
opatfeni slouzi k prevenci toku zpétného proudu pies
zemnici kabely fidici jednotky pro ptipad, Ze zpétné ve-
deni svafovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné
ptipojeno. Spole¢nost Atlas Copco doporucuje, aby bylo
uzemnéni provedeno vodi¢em o alespon takovém
prufezu, jaky ma pouzité vedeni svafovaciho zafizeni.

Vystupni svorky

Vystupni svorky vytvofené k napajeni jiného zatizeni mimo
sitovy ptivod musi byt oznaceny jmenovitym vystupnim
napétim, frekvenci a navic i maximalnim vystupnim proudem
nebo vykonem. Toto neplati pro pfipady, kdy jsou svorky oz-
naceny typovou referenci zafizeni, ktera jsou schvalena pro
ptipojeni. Kdyz je zamyslena instalace nebo propojeni

v terénu zkuSenou osobou, musi byt u svorek poznacena tiida
elektrického zapojeni.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpec¢nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky

a §Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

©

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dili

* Pfislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.
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Miszaki adatok

Termékadatok
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Hosszuséag 210 mm 405 mm 210 mm
8.3" 15.9" 8.3"
Magassag 80 mm 80 mm 80 mm
3.15" 3.15" 3.15"
Szélesség 120 mm 120 mm 120 mm
4.7" 47" 47"
Tomeg 1 kg 1.9kg 1 kg
2.2 font 4.2 font 2.2 font
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tipus Wired Wired Wired
Modell 4 socket 8 socket 8 bits
Bemenet
Kimenet Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Teljesitmény 20 W 20 W 20 W
Max iizemi +40 °C +40 °C +40 °C
hémérseklete 4 op +104 °F +104 °F
Min. izemi  +0 °C +0 °C +0 °C
hémérseklete 35 op +32 +32 °F
Max. tarolasi  +45 °C +45 °C +45 °C
hémérseklet 113 op +113 °F +113 °F
Min. tarolasi  -18 °C -18 °C -18°C
hémérseklet o +0 °F +0 °F

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felel6sséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

A kiado6 alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya al4 tartoz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol és korlatozasarol szo6l6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek dlmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo6 jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszeri kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog ¢s nem képzédik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo6 hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eldirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozé anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eloirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet ¢s/vagy stlyos sériilést okozhat.

Mentse el az osszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

/\ FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalésra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatdk vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Termékspecifikus utasitasok
Telepités

Szerelési magassag

Az eszk6z maximalis szerelési magassaga 2 m.

Elektromos biztonsag

A FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell.
Kizardélag I. osztalyd (foldelt) berendezéssel hasznal-
haté.

* A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csat-
lakoztatni, amely a vonatkozo eléirasoknak
megfeleléen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a
foldelotiit és ne modositsa a dugaszt semmilyen for-
maban. Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszereldvel
ellendriztesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megal-
lapitani, hogy az megfeleld testeléssel rendelkezik-e. A
berendezés elektromos rendszerének meghibasodasa vagy
leallasa esetén a foldelés egy alacsony ellenallast ttvon-
alat jelent az aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a fel-
hasznalon halad at.

» Szervizelés el6tt valassza le a tapforrasrol.

A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Kizarolag a vezérl6hoz adott tapkabelt csatlakoztassa a
halézathoz, és csak a szerszamhoz tartozo kabelt csat-
lakoztassa a vezérl6hoz. Ne modositsa a kabeleket, és ne
hasznalja egyéb célokra. Kizarolag eredeti csere-
alkatrészeket hasznaljon.

e Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kérnyezetben.

* Keriilje a fizikai érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést es6nek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megnovekedik az aramiités
veszélye. Ez az utasitds nem vonatkozik a vizallonak
vagy cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében, a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajt képezo berendezésektol, példaul hegeszto beren-
dezésektdl stb.

« Ovja a tapkébelt. Ne hasznélja a tipkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihtzni a csat-
lakozodugaszbol. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, ola-
jtol, éles szélektdl vagy mozgd alkatrészektol. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel
fokozottan ndveli az dramiités veszélyét.

 Forrasztasi munka végzésekor a forrasztas idejére a
munkadarabot kiilon f6ldelni kell. Ezaltal megakadaly-
ozhato, hogy a visszatérd aram a szabalyzo foldeloka-
belein haladjon at, ha a forrasztoberendezés visszatérd
vezetékeit nem szerelték fel helyesen a munkadarabra. Az
Atlas Copco azt ajanlja, hogy a foldelést legalabb akkora
vezetési teriilettel kell végezni, mint amekkora a hasznalt
forrasztoberendezes visszatérd vezetéke.

Termelési terminal

A termelési terminalok biztositva mas eszk6zok ellatasara,
kivéve az elektromos haldzatot, ami a névleges kimeneti fes-
ziiltséggel ¢s frekvenciaval van jelolve, tovabba, a maximalis
kimen6 aramerdsséggel vagy erdvel, hacsak a terminalok
nincsenck megjeldlve az eszkoz tipus referenciajaval, ame-
lynek csatlakoztatasa engedélyezett. Ha a mezdbe egy sza-
kképzett személy kell, hogy telepitse vagy csatlakoztassa,
akkor a telepitési rajz a terminalok mellett lesz megtalalhato.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések ¢s matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

©

s011050
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Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6zo
miiszaki informacidkkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselhoz.

Tehnicni podatki

Podatki o izdelku
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Dolzina 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 palcev 15.9 palcev 8.3 palcev
Visina 80 mm 80 mm 80 mm
3.15 palcev ~ 3.15 palcev ~ 3.15 palcev
Sirina 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 palcev 4.7 palcev 4.7 palcev
Teza 1 kg 1.9kg 1 kg
2.2 funta 4.2 funta 2.2 funta
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tip Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Vhod
Izhod Power over  Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Napajanje 20 W 20 W 20 W
Maks. De- +40°C +40°C +40°C
lovna temper- +104°F +104°F +104°F
atura
Min. Delovna +0°C +0°C +0°C
temperatura +32°F +32 +32°F
Maks. temper- +45°C +45°C +45°C
atura shranje- 4 130 +113°F +113°F
vanja
Min. temper- -18°C -18°C -18°C
atura Shranje- +0°F +0°F +0°F
vanja

Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEQO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko
dolocene elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa
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je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
oStevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Namestitev

Visina namestitve

Najvecja viSina namestitve opreme je 2 m.

Elektricna varnost

A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo
za L. razred (ozemljena) opreme.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem namescena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne
odstranite, vti¢a pa ne spreminjajte na noben nacin.
Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine
koli dvome glede pravilne ozemljitve vticnice, naj jo pre-

gleda usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elek-
tronskih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z
nizkim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.

 Pred servisiranjem izvedite odklop z elektricnega napa-
janja.

+ Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

» Za priklop na elektri¢no omrezje uporabljajte samo kabel,
dostavljen s krmilnikom, za priklop orodja na krmilnik pa
samo kabel, dostavljen z orodjem. Kablov ne spreminjajte
ali uporabljajte za druge namene. Uporabljajte samo orig-
inalne nadomestne dele.

« Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elek-
tricni udar.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so pipe, radiatorji, pe¢ice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elek-
tricnega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektricnega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

» Za ¢im manj elektri¢énih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektriénega Suma, npr. opreme za
oblocno varjenje itd.

» FElektricnega kabla ne smete uporabljati na silo. Elek-
tricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za
izvlek vtica iz vti¢nice. Elektri¢nega kabla ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

* Pri socasnem delu z opremo za varjenje morate obdelo-
vanec med varjenjem ozemljiti loceno. Na ta nacin
povratnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih
kablih krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje
niso bili pravilno namesc¢eni na obdelovanec. Atlas
Copco priporoca izvedbo ozemljitve s prevodniskim po-
dro¢jem, ki je vsaj tako veliko kot povratni vod
uporabljene opreme za varjenje.

Izhodni prikljucki

Izhodni prikljucki zagotavljajo napajanje druge opreme, razen
oskrbe z elektri¢no energijo, ki je ozna¢ena z nominalno
izhodno napetostjo in frekvenco ter maksimalnim izhodnim
tokom ali mocjo, razen ko so prikljucki oznaceni s sklicem na
tip opreme, ki jo je dovoljeno prikljuciti. Ko usposobljena os-
eba napravo namesc¢a oz. medsebojno povezuje na terenu,
mora poleg priklju¢kov oznaciti razred napeljave.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.
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Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
+ Seznami nadomestnih delov

» Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date despre produs

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Lungime 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9 in 8.3 1in
inél;ime 80 mm 80 mm 80 mm
3.15in 3.15in 3.15in
Latime 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Greutate 1 kg 1.9 kg 1 kg
221b 4.21b 221b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Tip Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Semnal intrare
Iesire Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Putere 20W 20 W 20 W
Temperatura +40 °C +40 °C +40 °C
max. de +104 °F +104 °F +104 °F
functionare
Temperatura +0 °C +0 °C +0 °C
min. de +32 °F +32 +32 °F
functionare
Temperatura +45 °C +45 °C +45 °C
max. dede- 30 +113 °F +113 °F
pozitare

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Temperatura -18 °C -18°C -18°C
mll’l.. de de- +0 °F +0 °F +0 °F
pozitare
Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale Indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie
tratate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
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comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curentd privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs In tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Instructiuni specifice produsului
Instalarea

inaltimea de instalare

Inaltimea maxima de instalare a echipamentului este de 2 m.

Siguranta electricitatii

A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.
Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impaméan-
tate).

* Echipamentele impimaéantate trebuie cuplate la o priza
instalata corespunzator si impamantata conform re-
glementirilor in vigoare. Nu indepirtati pinul de
masa si nu modificati stecherul in niciun mod. Nu
folositi adaptoare. Daca aveti dubii cu privire la im-
pamantarea corespunzatoare a prizei adresati-va unui
electrician calificat. Daca echipamentul sufera dis-
functionalitati sau defectiuni de naturd electrica, circuitul
de impamantare asigura o cale de rezistentd minima pen-
tru scurgerea curentului electric pe langa utilizator.

+ Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

* Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate
afecta siguranta echipamentului.

 Pentru conectarea la retea folositi exclusiv cablul furnizat
impreuna cu controlerul, iar pentru conectarea la con-
troler folositi cablul furnizat impreuna cu unealta. Nu
modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. Uti-
lizati exclusiv piese de schimb originale.

* In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibild
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

+ Evitati contactul fizic cu suprafetele impaméantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul
este legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei in echipament sporeste riscul de electro-
cutare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul
echipamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau
rezistente la apa.

 Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric etc.

» Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
cildura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. In-
locuiti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile
deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

* Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie Impamantata separat in timpul
procesului de sudurd. Aceasta este necesara pentru pre-
venirea intoarcerii curentului electric prin cablurile de Tm-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost mon-
tate corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda
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ca impamantarea sa se faca folosind un conductor cu di-
ametrul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al
echipamentului de sudura folosit.

Borne de alimentare

Bornele de alimentare furnizate pentru alimentarea altor
echipamente, cu exceptia sursei de alimentare, vor fi marcate
cu tensiunea nominald de iesire si frecventa si, suplimentar,
curentul sau puterea maxima de iesire, cu exceptia cazului in
care bornele sunt marcate cu referinta de tip a echipamentului
care se poate conecta. Cand se doreste instalarea sau inter-
conectarea pe teren de catre o persoana clasificata, Clasa de
cablare va fi marcata langa borne.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
» Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler
Uriin Verileri
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Uzunluk 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 1in 159 in 8.3 1in
Yiikseklik 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Genigslik 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Agirhik 1 kg 1.9kg 1 kg
221b 421b 221b

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tip Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Giris
Cikt1 Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Gii¢ 20 W 20 W 20 W
Maks. ¢aligma +40 °C +40 °C +40 °C
sicakligt — 1j04 oF +104 °F +104 °F
Min. ¢alisma 40 °C +0 °C +0 °C
sicakligt +32 °F +32 +32 °F
Maks. depo- +45 °C +45 °C +45 °C
lama sicakhigr ;3 op +113 °F +113 °F
Min. depo- -18 °C -18 °C -18°C
lama sicakligr o +0 °F 10 °F

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda tiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzasi

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:
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Uzerinde garpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan triinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim tliriin veya WEEE parcalari, mii-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek-
tir. Bu, ylrtrlikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur
ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen {irliniin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi igin
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilar ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani

 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu {irlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar
Montaj

Kurulum yiiksekligi

Ekipmanin maksimum kurulum yiiksekligi 2 m'dir.

Elektrik Glvenligi

/\ UYARI Bu cihaz topraklanmaldir. Sadece Sinif I
(toprakl) ekipman icin gegerlidir.

* Topraklanms ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢cikartmayin veya fisi her-
hangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir adaptor
fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip topraklan-
madig1 konusunda herhangi bir siipheniz varsa, uzman bir
elektrik¢iye danigin. Ekipmanda elektronik ariza
goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi kullanicidan
uzaklastirmak i¢in bir al¢ak direng yolu saglar.

» Bakim o6ncesinde gii¢c kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin giiven-
ligini tehlikeye atabilir.

» Sebeke elektrigine baglanti i¢in sadece kontrolorle bir-
likte verilen kabloyu ve kontrolore baglant1 i¢in sadece
aletle birlikte verilen kabloyu kullanin. Kablolar1
degistirmeyin veya bagka amaglar i¢in kullanmayin.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanim.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina ne-
den olabilir.

 Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan ka¢inin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

+ Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz birak-
mayin. Ekipmana su girmesi elektrik carpmasi riskini
artiracaktir. Bu talimat, su gecirmez olarak siiflandirilan
bir ekipman igin gegerli degildir.

¢ Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani ark kaynag:
ekipmani gibi elektrik paraziti kaynagindan olabildigince
uzaga yerlestirin.

* Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tasimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak icin kul-
lanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin ke-
narlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarlt
kablolart hemen degistirin. Hasarli kablolar elektrik ¢arp-
mast riskini arttirir.

* Ayni anda bir kaynak ekipmani ile ¢aligirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayr1 olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmani geri doniis hatlarinin is
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pargast lizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmasi du-
rumunda, geri donen akimin kontroldriin toprak kablo-
larindan gegisini 6nlemektir. Atlas Copco en az kul-
lanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatti kadar biiyiik
olan bir iletken bolge ile topraklamanin yapilmasin
Onerir.

Cikis terminalleri

Sebeke beslemesi hari¢ diger ekipmanlarin beslemesi igin
saglanan ¢ikis terminalleri, nominal ¢ikis voltaji ve frekansi
ve ayrica terminaller baglanmasina izin verilen ekipmanin tip
referansi ile isaretlenmedigi siirece maksimum ¢ikis akimi
veya giicii ile isaretlenmelidir. Yetenekli bir kisi tarafindan
sahaya kurulmasi veya ara baglant1 yapilmasi amaglandiginda
kablolama sinifi terminallere bitisik olarak isaretlenmelidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in litfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHNn4YeckKu gaHHu

lNMpodykmoeu aHHU

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
JbmxuHa 210 mm (mm) 405 mm (Mmm) 210 mm (Mm)

8.3 uHu 15.9 unu 8.3 uHu
Bucounna 80 mm (Mm) 80 mm (mm) 80 mm (Mm)

3.15 unu 3.15 unu 3.15 unu
MupounHa 120 mm (MM) 120 mm (Mm) 120 mm (M)

4.7 a4 4.7 uH4 4.7 uHu
Terno 1 kg 1.9kg 1 kg

2.2 1b (pynr) 4.2 1b (pynr) 2.2 1b (dyHT)

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Bun Wired Wired Wired
Mogen 4 socket 8 socket 8 bits
Bxongna
Bepura
[IpousBonure Power over Power over Power over
JIHOCT Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
MorHocT 20W 20W 20 W
Make. +40 °C +40 °C +40 °C
TEMIIEpATypa 1104 °F +104 °F +104 °F
Ha
€KCIUI0aTaIys
Mums. +0 °C +0 °C +0 °C
TCMIEPATYpa 439 op +32 +32 °F
Ha
€KCINIoaTaIus
Makc. +45 °C +45 °C +45 °C
TeMICpaTypa - 4113 op +113 °F +113 °F
Ha
ChXPaHCHHE
MumH. -18 °C -18 °C -18 °C
TeMIIEpaTypa +0 °F +0 °F +0 °F
Ha
ChXpaHeHHUe
Oeknapauum

EC JEKIIAPALNS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, aexnapupamMe Ha CBOsI IMYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C MMe, THIT U CEpUEH HOMED,
BIJKTE IIPEHATA CTPAHHULA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cneqnara(ure) JupexruBa(n):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

[IpunoxeHn XxapMOHU3UPAHH CTaHIAPTH:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

BractuTe Morar Ja moucKaTt ChOTBETHATA TEXHHUUECKA
nHpOpMAaIHs OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonnuc Ha U3gaBaNIOTO JIUIIE

/
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Safety Information

Selector 6 Wired

WEEE

Wudopmanus orHocHo U3753J10 0T ynmoTpeda
eJeKTPHYEeCKO U eJeKTPoHHO odopyaBane (MYEEO):
HacroamusaT npoxyKT 1 HHPOpMANUATA 32 HETO OTrOBapsIT
Ha M3UCKBaHUATA Ha JlMpeKTHBaTa/IpeNICaHusTa 3a
HNYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsOBa 1a ce 00paBu B
CHOTBETCTBHUE ChC ChIllaTa J(MpeKTrBa/mpeanicatus.

HpO,HyKT"bT € MapKupaH CbC CJIICAHUS CUMBOJIL:

[TpomykTn, MapKupaHH ChC 3a4epKHATa ¢ KpbCT Koda 3a
OTIAABIM Ha KOJIeNla ¥ €AMHUYHA YePHA JIMHUS 1101 Hes,
CBIbpIKAT 4acT, C KOUTO TpsiOBa Ja ce OopaBH B
cpoTBeTcTBHE ¢ JlupekTuBara/npeanucanusra 3a UYEEO.
Hemusat npoxykr wim UYEEO wactute MoraT na 0bp1at
u3npareHu 1o Bamus “LIeHThp 3a 00CIyKBaHE HA KIIUCHTH
3a 00paboTKa.

UHgopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (Pe2znameHm omHOCHO
peaucmpauyusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHu4agaHemo Ha
Xumukanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucrpanusra, OleHKaTa, pa3penraBaneTo u
orpannuaBaneTo Ha xumukau (REACH) onpenens, ocBen
JPYTH HEellla, H3UCKBAHUSTA, CBbP3aHH ¢ KOMYHHUKAIIUUTE BbB
BepUrara Ha JO0CTaBKuTe. M3UCKBaHETO 32 HH(pOPMALIUS Ce
OTHACS CBINO U 32 TMPOIYKTH, ChIBPIKAIIN T. HAP. BEIICCTBA,
MOPaXK/IAIU CEPUO3HO OE3ITOKOIMCTBO (“‘CIIMCHK Ha
kargunate’”’). Ha 27 rorn 2018 1. MeTanst omoBo (CAS Ne
7439-92-1) Oemie 1006aBeH KbM CITUCHKA Ha KaHJIHIATHTE.

B®B Bpb3Ka € rOpeCcliOMEHATOTO OMXME UCKAJIH JIa BH
uHpOpMHUpaMe, Y€ OMPEICIICHH SACKTPUUICCKU M MEXaHUIHU
KOMIIOHEHTH B MPOIYKTa MOXKE J1a ChAbPIKAT METajIa OJIOBO.
ToBa € B CbOTBETCTBHE C HACTOSAIIETO 3aKOHOJATEICTBO 3a
OrpaHUYaBaHE Ha BEIECTBATA M Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KIIOYCHUs B JIUpeKTHBaTa 32 OTPaHUYCHUETO 32
yrmoTpedara Ha ONpe/IeIICHU OIIACHU BEIIECCTBA B
SJIEKTPUUECKOTO M eNIeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTarpT 0JIOBO HSIMA Jia U3TEYE OT IPOTYKTa
WM JIa C€ BUJIOM3MEHH B HETO 10 BpeMe Ha HOpMaliHa
yrnoTpeba, U KOHIIEHTPAIUSITA Ha METalla 0JIOBO B ISIOCTHUS

MIPOYKT € 3HAUUTETHO MOJ IPUIIOKUMATA [IPAaroBa CTOHHOCT.

Mo, cro0paseTe ce ¢ MeCTHUTE MU3UCKBAHUS 32 H3XBBPIISTHE
Ha OJIOBO MPH M3THYaHE Ha TOJTHOCTTA Ha MPOAYKTA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIPEXKIEHUE

To3u npoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XHMMHUKAaIU, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B II[aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PaK ¥ BPOICHH
Masi(opMaIiy WK APYTH BPEAHN 110 OTHOLICHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIIHUTETHA
nHpOpMaNys MoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIS

A MNPEAYIIPEXJIEHUE IlpouyereTe BCUYKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0€30MacHOCT, HHCTPYKIMH,
WIKCTPaluM U crienrpuKanum, NperocTaBeHu ¢ TO3H
€JICKTPUYECKU HHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIIUHU, TOCOYCHH I10-
JI0JTy, MOXe JIa JIOBEIE JI0 TOKOB y/Aap, MoxKap 1/uin
CepHO3HH HAPAHSBAHMSI.

3ama3ere BCHUKH NMpPeIyNpeKIeHUs] 1 HHCTPYKIINH 32
0bjenia cnpaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsadsa na ce cna3BaT
BCHYKHM MeCTHH 3aKOHOBHU pa3nopeadou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAlus, padoTa u
MOAPbAKKA.

Oeknapauus 3a ynortpe6a
+ Cawmo 3a npodecronanHa ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT X HETOBUTE NMPUHAIICI)KHOCTH HE MOTraT Jga
6’bHaT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO U Aa € HAYHH.

e He m3non3Baiite 103U OPOAYKT, aKO € MOBPCJCH.

* AKO O3HAYCHHMATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MpPeyNPENACHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHar
n1a ObJIaT YETJIMBU WM CE€ OTKayaT, He3a0aBHO T'M
MMOIMEHETE.

* IIpoaykTbT TpsiOBa Ja Ob€ MHCTAIMPAH, N3IOI3BAH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBUTU(HUIIUPAHH JINIA B
WHJTyCTpHaJIHA CpeJia.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
MUHcTanupaHe

MoHmaHa euco4yuHa

MakcnmanHaTa MOHTa)XHa BUCOYMHA Ha ChOPBKEHHETO € 2
MeTpa

Enekmpu4ecka 6e3zonacHocm

/\ NPEAYNPEXJIEHUE Anaparst Tpsi0Ba 1a 0bae
3a3eMeH. [Ipuo:kumo camo npu od6opyaABaHe OT KJac
1 (3azemeH0).

e 3a3zeMeHOTO 000pyaBaHe TPsAOBA 1a Ob/le BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOITO e MPaBHJHO MOHTHPAH H 3a3eMeH
CBIJIACHO CHOTBeTHHTE pasnopendn. Hukora ne
oTcTpansiBaiiTe mudTa 3a 3a3eMsBaHe U He
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Selector 6 Wired

Safety Information

MoauduuupaiiTe mencejaa N0 HUKAKbB Ha4uH. He
H3I0/13BaliTe HUKaKBU agantepu. KoHcynarupaiite ce ¢
KBATH(HUIMPAH eNEKTPOTEXHHK, aKO C€ ChMHSIBATE JIAJIH
KOHTaKThT € IPABUIIHO 3a3¢eMEH. AKO 000PYIBaHETO
MPETHPIH eIEKTPOHHA TOBPEa UK CPUB, 3€MSTA 1aBa
BT Ha HUCKO CHIIPOTHUBIICHUE, 32 J1a OTBEJIE
CJIEKTPUUYCCTBOTO JIajiey OT MOTPEOUTEIIS.

 I3xumodere OT 3aXpaHBAHETO MPeI 00CITyKBaHe.

* Hecma3aHeTo Ha Te3u HHCTPYKIIMH 3a paboTa MOKe Ha
HaBpeM Ha 0E30MMaCHOCTTA HA TOBA 000OpPY/IBaHE.

 I3non3Baiite camo kabesna, JOCTaBEH ¢ KOHTPOJIEPa, 3a
CBBp3BaHE KbM 3aXpaHBaHETO U Kabea, JOCTaBeH ¢
HMHCTPYMEHTA, 3a CBbp3BaHe ¢ KOHTpoJepa. He
MouuIIpaiTe KabenuTe U He TH M3IOoI3BaiTe 3a
Ipyru nenu. M3non3paiite caMo OpUTrMHAIHU PE3EPBHU
YaCTH.

* Hecna3paHeTo Ha T€3U MHCTPYKLUHU MOKE J1a I0BeJIe 10
TOKOB yJiap.

* He tps0Ba 1a ce u3noi3Ba B eKCIUIO3UBHA Cpefa.

* NM36sarsaiiTe Gu3nyecKu KOHTAKT ChC 323eMeHHU
NMOBBLPXHOCTH KATO TPHLOH, paguaTopu, GypHu u
XaaauaHanu. ChlIecTByBa BUCOK PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSUIOTO B ObJie 3a3eMEHO.

* He u3znaraiiTe 060pyaABaHeTO HA b1 WJIH BJIAKHU
arMocgepnu ycaosus. HaBnuzanero Ha Boja B
000pyIBaHETO 1€ MOBUIIN PUCKA OT TOKOB yaap. Tazu
MHCTPYKIHS HE BaXKH 32 000py/IBaHe, KJIacCU(PHUIUPaHO
KaTO XePMETU3HUPAHO WM HEIPOMOKAEMO.

* 3a MUHMMAJIHH CJICKTPUYCCKH CMYILICHHS TIOCTABETE
000pyZBaHETO BH3MOXKHO Hali-Jlajed OT M3TOYHHIH Ha
eNIEKTPUYECKH IIyM, HaIp. eJIEKTPOIBIOBO 3aBapbYHO
obopy/aBaHe.

» He nacunBaiite 3axpanBamus kaben. Hukora ne
M3IOJI3BalTe 3aXpaHBallns Kabel, 3a J1a peHacsTe
000pyIBAaHETO, WX 32 J1a U3ABPIIATE MICTICEeNa OT
KoHTaKTa. [1a3ere 3axpaHBamiust Kabell OT TOIUIMHA,
ocTpu pHOOBE WITH IMOABIKHE YacTu. HezabaBHO
moIMeHstiTe moBpeaeHnTe kabenn. [loBpeneHuTe xaben
MTOBHIIIABAT PHUCKA OT TOKOB yAap.

» Korato paboTure eTHOBPEMEHHO ChC 3aBAPHUHO
obopyaBaHe, 00pabOTBAHUAT ACTails TPsOBa 1a ObIe
OTJIEJTHO 3a3€MEH B ITpolieca Ha caMoTo 3aBapsBaHe. C
TOBA C€ TPEJIOTBPATSIBA IPOBEXKJAHETO HA 00pPAaTEH TOK
Ipe3 3a3€MUTEITHUTE KaOean Ha KOHTpoJiepa B Clly4ai, 4e
0OpaTHUTE JIMHHUY 32 3aBapBUYHOTO 000py/IBaHE HE Ca
OV MOHTHPAHU MPABIIIHO Ha 00pabOTBaHUS IeTAII.
Atlas Copco npernopbuBa 3a3eMsIBAHETO J1a C€ U3ITHIHSIBA
C IUIOII[ HA MPOBOIHUKA C MUHUMAJIHA TOJIEMUHA, paBHA
Ha oOpaTHAaTa JMHUSI 32 U3M0JI3BAHOTO 3aBAPHUHO
o0opyaBaHe.

UN3x00HU mepmuHanu

W3xoaHuTe TepMHUHAIN, KOUTO ca MPEIOCTaBEHH 3a JOCTaBKa
Ha JIpyro o0opy/BaHe, OCBEH Ha OCHOBHOTO 3aXpaHBaHe,
Tpsi0Ba a2 ObAT MApKUPAHU C HOMUHAIHO U3XOJISIIO
HaNpeKEeHUe U 4eCTOTa U, B TOMbIHEHUE, MAaKCUMATHUS
M3XOJISII TOK WIIM MOIIHOCT, OCBEH aKO TepMHUHAINTE HE ca
MapKupaHu ¢ pedepeHTHUs BUJ Ha 000pYABAHETO, KOETO €
paspeleHo Jia ce cBbpke. KoraTo ca npegHasHaueHu aa

ObaT MOHTHUPAHU WM B3aHMOCBBP3aHH B 00JIACTTA OT
KBAIM(UIMPAH NepcoHall, KIachT Ha eJeKTpUYecKaTa
MHCTAJIAIMSA IPUISKalla KbM TepMUHAINTE TPpAOBa Ja ce
MapKupa.

3Hauyu u cmukepu

IIpoayKThT pa3nosiara ¢bC 3HAIM U CTUKEP, ChIABPKAIII
Ba)kHa MH(OpMAaIHs 3a JTUYHA 0€301TaCHOCT M MOAJPHKKA Ha
MPOJyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPUTE TPsiOBA BUHArH Jia ObaaT
JiecHH 3a yeTeHe. Morat Ja Ob1aT opbyaHu HOBU 3HALU U
CTHKEPH Ype3 CIHCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050

NonesHa nHcgopmauus
ServAid

ServAid e mopran, KOWTO HENMPEKBCHATO ce 00HOBSIBA U
ChIBPKA TEXHHYECKA HHpoOpMaLus, KATO HApUMep:

* Perymaropna nnpopmanus u napopmanus 3a
06e30macHoCT

* TexHuuecku naHHH

* MHCTpyKIMHK 32 MOHTaX, (GYHKIMOHHUPAHE U 00CITyKBaHE
e Cnucsly C pe3epBHU YaCTH

* [lpuHaanexHOCTH

* Opa3MepeHn YepTexn

Mouns, mocererte: https://servaid.atlascopco.com.

3a onbIHUTENHA HHPOPMAaIHs ce CBBbpKeTe ¢ Bammus
MecTeH npeacraButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Duljina 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 159 in 8.3 in
Visina 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Sirina 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Tezina 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.2 1b 4.2 1b 2.2 1b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
Tip Wired Wired Wired
Model 4 socket 8 socket 8 bits
Ulaz (Input)
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Safety Information

Selector 6 Wired

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Izlaz Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Napajanje 20 W 20W 20W
Maks. Radna +40 °C +40 °C +40 °C
temperatura +104 °F +104 °F +104 °F
Min. Radna  +0°C +0 °C +0 °C
temperatura 132 °F 132 132 °F
Maks. temper- +45 °C +45 °C +45 °C
awra 1139 +113 °F +113 °F
skladistenja
Min. temper- -18 °C -18 °C -18 °C
aturaw . 10 °F 10 °F +0 °F
skladiStenja
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornosé¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove ozna¢ene s WEEE mozZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjeStavamo vas da
odredene elektri¢ne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o
ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Di-
rektive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti
ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.
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Safety Information

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Upute specificne za proizvod
Ugradnja

Visina instalacije

Maksimalna visina instalacije opreme je 2 m.

Elektricna sigurnost

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo
samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Uzemljena oprema mora biti ukljuc¢ena u pravilno in-
staliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za
uzemljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s
ovlastenim elektriCarom ako sumnjate da uti¢nica nije
odgovarajuce uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elek-
tronickog kvara ili prestanka rada, uzemljenje osigurava
put niskog otpora da odvede elektricitet od korisnika.

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, moZete ugroziti
sigurnost ove opreme.

» Upotrijebite samo kabel isporucen s upravljackim ureda-
jem za spajanje na mrezno napajanje, a kabel isporucen s
alatom za spajanje na upravljacki uredaj. Ne mijenjajte
kabele i ne rabite ih u druge svrhe. Rabite samo origi-
nalne zamjenske dijelove.

» Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze doéi do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

 Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, pe¢nice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite opremu Kkisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se up-
uta ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna ili
otporna na prskanje.

» Za minimalne elektri¢ne smetnje postavite opremu daleko
od moguc¢ih izvora elektri¢ne buke, npr. opreme za
varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite
oStecene strujne kabele. Osteceni strujni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz ka-
bele za uzemljenje upravljackog uredaja, u sluc¢aju da
povratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da

obavite uzemljivanje tako da podrucje vodica bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.

Izlazni prikljucci

Izlazni prikljucci za napajanje ostale opreme, osim mreznog
napajanja, moraju biti oznac¢eni nazivnim izlaznim naponom i
frekvencijom, kao i maksimalnom izlaznom strujom ili
snagom, osim ako su prikljucci oznaceni referentnom tipu
opreme koju je dozvoljeno povezati. Kada se namjerava in-
stalirati ili medusobno povezati na terenu od strane strucne
osobe, klasa ozi¢enja mora biti oznacena pored prikljucaka.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnic¢ke informacije kao $to su:

s011050

* Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

e Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Pikkus 210 mm 405 mm 210 mm

8.3 tolli 15.9 tolli 8.3 tolli
Korgus 80 mm 80 mm 80 mm

3.15 tolli 3.15 tolli 3.15 tolli
Laius 120 mm 120 mm 120 mm

4.7 tolli 4.7 tolli 4.7 tolli
Kaal 1 kg 1.9 kg 1 kg

2.2 naela 4.2 naela 2.2 naela
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Safety Information

Selector 6 Wired

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tiitip Wired Wired Wired
Mudel 4 socket 8 socket 8 bits
Sisend
Viljund Power over  Power over  Power over

Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy

chain chain chain
Voimsus 20 W 20 W 20 W
Max tootem- +40 °C +40 °C +40 °C
peratuur +104 °F +104 °F +104 °F
Min t66tem-  +0 °C +0 °C +0 °C
peratuur 1432 °F 132 132 °F
Max hoiukoha +45 °C +45 °C +45 °C
temperatuur 113 o +113 °F +113 °F
Min hoiukoha -18 °C -18 °C -18°C
temperatuur | op 10 °F +0 °F

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tiielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri
/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
madruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/méarustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1abi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb kisitseda vastavalt WEEE direktiivile/
méidrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) miirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise di-
gusaktidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise di-
rektiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii
ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortddriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
tril6ogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud toodet.
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Selector 6 Wired

Safety Information

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tdstuslikus keskkonnas.

Tootespetsiifilised juhised
Paigaldus
Paigalduskérgus

Seadme maksimaalne paigalduskdrgus on 2 m.

Elektriohutus

A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Pu-
udutab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupe-
sasse, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti
paigaldatud ja maandatud. Mitte mingil juhul iirge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid.
Kahtluste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontroll-
ida, kas pistikupesa on korralikult maandatud. Kui
seadmes tekib elektroonikarikkeid voi seade ldheb rikki,
tagab maandus véikese takistusega tee, mis viib elektri-
laengu kasutajast eemale.

» Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

» Nende kasutusjuhiste eiramine voib vihendada selle
seadme ohutust.

+ Kasutage vooluvorku ithendamiseks ainult kontrolleriga
kaasasolevat juhet ning tooriista ja kontrolleri {ihen-
damiseks kaasasolevat juhet. Arge muutke juhtmeid ega
kasutage neid muudel eesmérkidel. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi.

* Nende juhiste eiramine voib tuua kaasa elektrildogi.
* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

 Viiltige filiisilist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mir-
gade tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi
pritsmekindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nt kaarkeevitusseadmed jms)
voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vilja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektriloogi
ohtu.

» Samaaegselt keevitusseadmega to6tades peab toodeldav
ese olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle
eesmargiks on hoida dra tagasivoolu litkumine 1dbi juht-
seadme maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete
tagasivoolujuhtmed pole toddeldavale esemele digesti

paigaldatud. Atlas Copco soovitusel peab maanduse juh-
tivusala olema vihemalt kasutatava keevitusseadme taga-
sivoolukaabliga sama ulatusega.

Véljundklemmid

Muude seadmete, vilja arvatud vorgutoite jagamiseks mdel-
dud seadmed, viljundklemmidele peab olema mérgitud
nimivéljundpinge ja -sagedus ning lisaks maksimaalne
véljundvool voi -vdimsus, vilja arvatud juhul, kui klemmid
on mirgistatud ithendamiseks lubatud seadme tiiiibi viidetega.
Kui seade on mdeldud paigaldamiseks voi ithendamiseks vas-
tava viljadppe saanud tehniku poolt vilitingimustes, tuleb
klemmide korvale mérkide juhtmete klass.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
e Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Ilgis 210 mm 405 mm 210 mm

8.3 in (coliai) 15.9 in (coliai) 8.3 in (coliai)
Aukstis 80 mm 80 mm 80 mm

3.15 in (coliai) 3.15 in (coliai) 3.15 in (coliai)
Plotis 120 mm 120 mm 120 mm

4.7 in (coliai) 4.7 in (coliai) 4.7 in (coliai)
Svoris 1 kg 1.9 kg 1 kg

2.2 1b (svarai) 4.2 1b (svarai) 2.2 1b (svarai)
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Selector 6 Wired

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tipas Wired Wired Wired
Modelis 4 socket 8 socket 8 bits
Ivadas
ISvestis Power over Power over Power over

Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy

chain chain chain
Galia 20W 20 W 20W
Darbiné Maks. +40 °C +40 °C +40 °C
temperatiira 14 of +104 °F +104 °F
Darbiné Min. +0 °C +0 °C +0 °C
temperatura 1432 °F 132 132 °F
Maks. sandéli- +45 °C +45 °C +45 °C
avimo {emper- 3 of +113 °F +113 °F
attra
Min. sandéli- -18 °C -18 °C -18 °C
avimo temper- +0 °F +0 °F +0 °F
atura
Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

EEIA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biiti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacijg reikia pateikti laikan-
tis §iuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug Zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis
vietos reikalavimy atsikratant Svinu, esanc¢iu gaminyje, pasi-
baigus gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukeijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.
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Selector 6 Wired

Safety Information

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Specialios gaminio instrukcijos
Jrengimas

Montavimo aukstis

DidZiausias jrangos montavimo aukstis yra 2 m.

Elektros sauga

A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas. Taikoma
tik I klasés (iZemintai) jrangai.

* JZemintg jrangg reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal
atitinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaiScio ir niekaip nekeiskite kistuko. Nenaudokite
jokiy adapterio kiStuky. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, pasirGpinkite, kad tai kvali-
fikuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jranga
netinkamai veikia ar sugenda elektronika, jzeminimas
uztikrina mazos varzos kelig, kuriuo elektros srové
nuvedama nuo naudotojo.

o Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

 Nesilaikant iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Prijungdami prie maitinimo Saltinio naudokite su valdik-
liu pateiktg laida, o prijungdami jrankj prie valdiklio — su
valdikliu pateikiama laida. Nemodifikuokite laidy ir ne-
naudokite jy kitiems tikslams. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

« Jei nesilaikysite $iy instrukeijy, galite patirti elektros
smigj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie jiZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvu. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite jrangg nuo lietaus ar drégmés. | jranga
patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy. Si in-
strukcija netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip
nepralaidi vandeniui arba atspari aptaskymui.

» Kad elektros trukdziai biity minimalis, padékite jrangg
kuo toliau nuo elektros jrangos triukSmo Saltiniy, pvz.,
lankinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laidg atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apgad-
intus laidus. Dél apgadinty laidy padidéja elektros smiigio
pavojus.

 Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruosinys turi buti atskirai jzemintas. Tai biitina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per valdiklio jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos griztamosios linijos neb-
uvo tinkamai sumontuotos ant ruo$inio. Atlas Copco
rekomenduoja atlikti jzeminimg taip, kad laidininko sritis
biity maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos grjztamoji linija.

ISvadai

Prie i§vady, skirty prijungti kita jranga, iSskyrus maitinimo
lizda, turi bati nurodyta vardiné i$¢jimo jtampa, daznis ir
didziausias i$¢jimo sroves stiprumas arba galia, nebent prie
iSvady pazymeétas leidziamos prijungti jrangos tipas. Jei
irangg darbo vietoje turi sumontuoti ar prijungti kvalifikuotas
specialistas, prie iSvady turi biiti nurodyta laidy klasé.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi
biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
soervAid*“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

» Teising ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

¢ Matmeny bréZziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Garums 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9 in 8.3 in
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Safety Information

Selector 6 Wired

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Augstums 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
Platums 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
Svars 1 kg 1.9kg 1 kg
221b 42 1b 221b
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Tips Wired Wired Wired
Modelis 4 socket 8 socket 8 bits
Tevade
Izvade Power over Power over Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
Jauda 20W 20 W 20W
Maks. darba  +40 °C +40 °C +40 °C
temperatﬁra +104 °F +104 °F +104 °F
Min. darba +0 °C +0 °C +0 °C
temperatura 1432 °F 132 132 °F
Maks. +45 °C +45 °C +45 °C
uzglabaSanas {3 o +113 °F 113 °F
temperatura
Min. -18 °C -18 °C -18 °C
uzglabééanas +0 °F +0 °F +0 °F
temperatura
Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir marké&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosititas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, verté$anu, licencésanu un ierobeZosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
ar1 uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar So informgjam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét sv-
ina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzéetie likumigie atbrivojumi. Parasta li-
etoSanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezveértibu. Ldzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta
kalpoSanas laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat

izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.
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/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Produktam specifiskas instrukcijas
UzstadiSana

Uzstadisanas augstums

Aprikojuma maksimalais uzstadi$anas augstums ir 2 m.

ElektrodrosSiba

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zeméetai. Piemero-
jams tikai I (zemets) klases aprikojumam.

» Zemétai iekartai jabiit pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstosa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontgjiet
zemé&juma kontaktu un nemodificejiet kontakt-
spraudni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus.
Sazinieties ar kvalificetu elektriki, ja Saubaties, vai kon-
taktligzda ir atbilstosi zeméta. Ja aprikojumam notiek
elektroniska kliime vai bojajums, zem&jums nodroSina
zemu pretestibas celu, pa kuru elektriba tiek novadita
prom no lietotaja.

» Pirms apkopes veik$anas atvienojiet no barosanas avota.

» Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, §T aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

 Izmantojiet tikai kontrollera komplektacijas vadu, lai
pieslégtos elektrotiklam, un tikai instrumenta komplekta-
cijas vadu, lai pieslégtos kontrollerim. Nemodificgjiet
vadus un neizmantojiet tos citiem mérkiem. Izmantojiet
tikai originalas rezerves dalas.

» So instrukciju neieveroSana var izraisit elektrotriecienu.
* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

» lIzvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulem, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav lielaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezem@ts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekl@iSana aprikojuma palielinas elek-
trosoka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificets ka tidensizturigs vai noturigs pret Slakatam.

» Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet iekartu
pec iespéjas talak no elektrisko troks$nu avotiem,
piem@ram, lokmetinasanas iekartam utt.

» Rikojieties ar baroSanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parn€satu aprikojumu vai
izrautu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet barosanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kusto$u dalu tuvuma.
Nekavgjoties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie
vadi palielina elektrosoka risku.

» Ja vienlaicigi stradajat ar metinasanas aparatu, met-
inasanas laika apstradatajam materialam jabiit iezem&tam
atseviski. Tas nepieciesams, lai nelautu sproststravai pliist
pa kontrollera zem&juma vadiem, ja metinaSanas aparata
plusmas linijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&umu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama met-
inasanas aparata sproststravas Iinijai.

Izejas spailes

Izejas spailes, kas paredzétas citu aprikojumu spriegumam,
iznemot tikla spriegumu, marké ar nominalo izejas spriegumu
un frekvenci, un papildus maksimalo izejas stravu vai jaudu,
ja vien spailes nav mark@tas ar aprikojuma tipa atsauci, kuru
ir atlauts savienot. Ja to paredzets uzstadit vai savienot lauka
kvalificetam specialistam, elektroinstalacijas klase ir mark&ta
blakus spailem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzITm@m vienm@r jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

» Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

e Piederumi

* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Selector 6 Wired

BAREE
V't ¢
Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit

KE 210 mm 405 mm 210 mm
8.31in 15.91in 8.31in

=E 80 mm 80 mm 80 mm
3.15in 3.15in 3.151in

WE 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in

S 1 F% 19 F5% 1 F3%
2.21b 421b 2.21b

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit

xR Wired Wired Wired

FichSy 4 socket 8 socket 8 bits

A

i Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain

B IR 20W 20W 20W

SEIER  +40°C +40°C +40°C

E +104°F +104°F +104°F

RIEIHER +0°C +0°C +0°C

E +32°F +32 +32°F

REfEER  +45°C +45°C +45°C

E +113°F +113°F +113°F

RIE#FR -18°C -18°C -18°C

E +0°F +0°F +0°F

FEA

EU fFEaZE5

A1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN ) £ &8 , &= ( B, &
SHFHS , EREN ) FEUATES
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)
N AR AR

EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

D12

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
denFREREARER

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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WEEE
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https://www.p65warnings.ca.gov/
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Safety Information

N\ BE FRREASE) TRRENTERSEE, ¥
B, EEMAE,

gi&%?@]é%ﬁiﬁﬂﬂﬁlﬁﬁ%ﬁ%ﬁ\ KRH/EH=E
AE.

REMERSMEALAREN,

A B BE, REUREFIEPLXTRLET Lt
HREEH.

fEFI S HA

- ETWEER,

o W mREMGETEUMEAERRITRE,
- MRKFmEBA , MAEBEM.

- MRFE N RBERERE RS BN RS
EfiE , EIULEER,

- B R R B B AR SR R 0\ B T R s
R, BIENER.

PR E W

g

LREE
RENRAZESEN 2 m,

BESLZE
A B REEXTES, WEAT 1% (84) R

o

- BB LMHEERAGEA , BERBAXAE
FERFEEARTEMLE, BB REREHE
EAX, EDERRREL, EHEMER , BE
WERFHEXARNESRIMABERERE EHE
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B DBEES SFBRREEA,
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REBGEM, ShEme , MEXRSEM.
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ServAid

;EzrvAid R—IBEEFNIFAY , sRERESR | 6

« EANMZLER

o BRARBIE

o RE, BENLEHA

. BHIR

o B

- RYH

11418 : https:/servaid.atlascopco.com.

WEH—THEAREE , BHRRELHMA Atlas Copcoft

o

s011050

BT —=
Hgr—x
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
R 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9in 8.3 in
a5 80 mm 80 mm 80 mm
3.151n 3.151in 3.151in
& 120 mm 120 mm 120 mm
4.7 in 4.7 in 4.7 in
BEE 1 kg 1.9 kg 1 kg
2.21b 421b 2.21b
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Selector 6 Wired

Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S§ S8Bit
AT Wired Wired Wired
Eichay 4 socket 8 socket 8 bits
AR
& h Power over  Power over  Power over
Ethernet daisy Ethernet daisy Ethernet daisy
chain chain chain
EW) 20 W 20 W 20 W
SEERR  +40°C +40°C +40°C
E +104°F +104°F +104°F
SIEBER +0°C +0°C +0°C
E +32°F +32 +32°F
BRARER +45°C +45°C +45°C
E +113°F +113°F +113°F
RMRER -18°C -18°C -18°C
B +0°F +0°F +0°F
BEF
EUBSES

¥Z1t+ Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDENI&, ¥#t&m ( £/, X147,
BREDVUTIILESHY) ., 7JO0KM—ID88) AR
DESICERLTVR L E, HUHDESFSOERE
DTTESLERT :

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

HATHESHE

EN 55011:2009+A1, EN 55024:2010 + A1, EN 55032:2015,
EN 61326-1:2013, EN 62368-1:2014+A11

R, UTHSHEETHHMBEBEMBTEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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- BELTLVRBRRBARREEALBVTSEE
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FTHBRAVEDELLEE L,
1= A2
A& Glo/E
Selector 6
Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
Z0| 210 mm 405 mm 210 mm
8.3 in 15.9in 8.3 in
=0| 80 mm 80 mm 80 mm
3.151in 3.151in 3.151in
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Safety Information

Selector 6 Wired

Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit
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4.7 in 4.7 in 4.7 in
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Selector 6

Selector 6 S4 Selector 6 S8 S8Bit

&g Wired Wired Wired

2 4 socket 8 socket 8 bits
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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